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1. IOACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA
1.1. lean 1 3axa4y JUCHUILIHHBI

[Iporpamma cocraBiena B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusamu ®I'OC BO no aucrumninHe
«IHOCTpaHHBIM A3BIK» M OTHOCHTCA K ba3oBoil yacTu 00s3aTeibHBIX IUCLMILIMH IMKJIA
b1.0.01 gucnumume y4eOHOTO IUIaHA 0 HamNpaBJICHUIO 41.04.01- «3apy0OexHOE
PETHOHOBEICHUE)» C  HAINPaBICHHOCTBIO «Poccuss M pernoHsl MHpa: IOJUTHYECKOE,
SKOHOMHUYECKOE U T'YMAHUTApHOE B3aUMOJEICTBHEY.

Juctunmuaa peanusyercs Kadenpoit wuHocTpanHbIX s36IKOB ®MOuU3PUAUN  Ha
daxynprere @A/l cropuko-apxusHoro uacrutyra PITY.

KoHuenuuss MoJepHU3alMM pOCCUICKOro o0Opa30BaHMUs MOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh
OpHEHTAIMM O0pa30BaHMs HE TOJIBKO HAa YCBOEHHE MAaruCTPaHTOM ONPEAETICHHON CyMMBI
3HaHMH, HO M Ha PAa3BUTHE €ro JIMYHOCTH, €ro II03HABATEIBHBIX M CO3UIATEIBHBIX
cnocoOHocTeil. Besi oOpasoBatenpHas cucreMa JODKHA (DOPMHUPOBATH IEIOCTHYIO CHCTEMY
YHUBEPCAJIbHBIX 3HAHWM, YMEHUH M HaBBIKOB, a TAKXKE€ CaMOCTOSATEIBHOU [EATEIbHOCTH U
JMYHON OTBETCTBEHHOCTU OOYyYarolUXCs, T.€. KIIOYEBbIE KOMIIETCHIIMH, ONPEIEIIAIoIne
COBPEMEHHOE KayecTBO 00pa30BaHMUs.

Meab AMCIUTIMHBI

— TOBBIIICHHE UCXOAHOIO YPOBHS BIIAJIEHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOIO Ha
IpelblyIIel CTyIIeHn 00pa30BaHUsl, U OBJIAJCHUE CTYJEHTaMH-MaruCTpaHTaMUu HEOOXOIUMbIM
U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHUKAaTMBHOM KOMIETCHIMM MJI PELICHUs COLMAIBHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 33]1a4 B PAa3JIMYHBIX 00JIACTSIX MPOPECCHOHATHHON H HAYYHOH! JEATEIbHOCTH
npu OOIIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU IMAPTHEPAMH, a TAKXKe IS JajdbHEHIIEero caMmooOpa3oBaHus;

— (QopmupoBaHue MEPEBOAYECKMX KOMIICTEHIIMHA, MNPHOOpEeTeHHEe 00ydaeMbIMU
COBOKYITHOCTH TE€OPETHYECKHUX 3HAHHUH, IPAKTUUYECKUX YMEHUN U HABBIKOB Ul OCYLIECTBIICHUS
aJIeKBaTHOTO JIBYSI3bIYHOI'O IIEPEBO/IA;

— pa3BUTHE HABBIKOB aHAJIM3a, AaHHOTUPOBAHUS U peepupoBaHUs CHELMATU3UPOBAHHBIX
TEKCTOB JJIs1 JAJIbHEHIIETO UCII0JIb30BAHUS B MPO(PECCHOHATIBHOMN 1€ TENbHOCTH.

3aga4yu AUCHMILVINHBI:

- Pa3BUTh YMEHUE MUCbMEHHOTO (UT€HUE, MIUCbMO) U YCTHOTO (TOBOPEHHE, ayIUPOBAHUE)
MHOS3BIYHOTO OOLICHHUS;

- yMmeTb cobupaTh, 00pabaTbiBaTh U HHTEPIPETUPOBATh C HCIOJIb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX HMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE, HEOOXOJIUMBIEC [UIs
bopMHpOBaHUS CYXJAEHUH MO COOTBETCTBYIOIIUM MPO(ECCHOHATIBHBIM, COUUAIBHBIM, HAYYHBIM U
TUYECKUM podIiemMam;

- OBJaAeTh 0a30BbIMHM HaBbIKAaMU NYOJIMYHOM peun W apryMeHTalUuu JJis BEJEHUs
JICKYCCHH;

- OBJa/eTh 0a30BBIMM HAaBBIKAMM aHaJIM3a TEKCTOB MPO(ECCHOHATIBLHOTO U COLUAIBHO
3HAYUMOTO COACPKAHMS;

- Hay4UTbCS aHHOTHUPOBATh U peeprupoBaTh HAYUHYIO JINTEPATYPY;

HAY4YHUTHCS CTPOUTH CBOE PEUEBOE MOBEAECHUE B COOTBETCTBUU C COLMOKYJIBTYpHOH CHErH(UKO
CTpaHbl U3yYaeMOro S3bIKa;
- oBIaAeTh 0a30BHIMH HaBBIKAMH IHCBMEHHOTO M  YCTHOTO TepeBoJila  TEKCTOB
poeCCHOHAIBHON HAINIPaBIECHHOCTH.

BBIyCKHUK-MarucTp JOJDKEH OCBOUTb TEPMUHOJIOTUYECKYHO JIEKCHKY, BIAJETh
npueMaMy IepeBoja, pedepupoBaHUS W AHHOTHUPOBAHUS TEKCTOB MPOQecCHOHAIbHON
HanpaBieHHocTH. [IpakThdeckne 3agaum Kypca 3akiIrO4aroTcsi B (POPMHUPOBAHHUU S3BIKOBOM,
KOMMYHHMKAaTHUBHOW,  NpPOQECCHOHaIbHO-  OPUEHTHUPOBAHHOW  KOMIETEHIMHM,  KOTopas
Ipe/CTaBiIeHa IMEepPeYHeM B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aMMO3aBHCHMBIX KOMIIETEHIIMHA B Qopmare
3HaHUW, yYMEHUH M HaBbIKOB. [IpuoOpereHue cTyneHTaMu S3bIKOBOM W KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMM MO3BOJHUT HCMOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK B MPO(GECCHOHATBLHON M Hay4yHOU
JeSITEIbHOCTH.



1.2.

Ilepeyenr muIaHMpyeMbIX pe3yJbTaTOB O0y4YeHHs] 1O JAMCHMILIMHE,

COOTHECCHHBIX ¢ HHAUKATOPaAMHU JOCTHKCHUA KOMHETCHIII/Iﬁ

HNHaukaTopsl KOMIeTeHUHH

Pe3yabTaThl 00y4yeHus

Komnerenuust (K01 1 HANMEHOBAHUE)
(K01 1 HAMMEHOBAaHUE)
VK-4. Cnoco6en | YK-4.1.Bmaneer cuctemoit HopM | 3HATH:
MIPUMEHSATD PYCCKOTO JTUTEPATYpPHOTO $I3bIKA, |- HCTOPHUIO, KYJbTYPy U Tpagulluu
COBpEMEHHBIE POJHOTO sSI3bIKAa W HOpPMamH | CTPaHbI U3y4aeMOro f3bIKa;
KOMMYHHKATHBHBIC WHOCTPAHHOTO(-bIX) SI3bIKA KOHIENTYaIbHYIO u SI3BIKOBYIO
TEXHOJOTUH, B TOM | (-OB). KapTUHY MHpPa HOCUTENS WHOSI3BIYHON
quCIie Ha KYJbTYPBIL.
WHOCTPaHHOM(BIX ) Ymersb:
s3bIKe(ax), TSt - COOTHOCHUTH SA3BIKOBBIE CpEIICTBA C
aKaJeMH4eCKOro u KOHKPETHBIMU COLIMATIbHBIMU
npodeccnoHaIEHOTO CUTYaIlUsIMHU, yCIOBUSIMHU U LEISAMH, a
B3aMMOJICHCTBHS TaK)Ke ¢ HOpMamH MpodeccuoHaIbHOTO

pedeBoro TOBEJICHUS, KOTOPBIX
MPUIEPKUBAIOTCSI HOCUTEINH S3bIKA;

- aHAJIM3UPOBATH JIOTHKY Pa3JIMYHOTO
BUJIA PACCYXKICHMIA;

UCIIOJIB30BaTh HW3YYEHHBIM S3BIKOBOM
maTepuan JUIsi  BEIEHUS  JIETIOBBIX
MIEPEroBOPOB, MyOJIMYHBIX
BBICTYIUIGHUH Ha MpodeccuoHanbHbIe
TEMBI, TUCaTh HA AHTJIMACKOM SI3bIKE
opunmaneHple W HEO(PHUIMAIbHBIE
JIOKYMEHTBI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH
pPEUEBOro 3TUKETA;

- yCTaHaBJIUBaTh MPO(ECCHOHATLHBIC
KOHTaKThl B IENSAX OCYIIECTBICHUS
poeCCUOHAIBHO 3HAYHUMOTO
OOIIeHHs] HA MTHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
Biaagern:

— uHpopManuer 00  OCHOBHBIX
0COOEHHOCTSIX MaTepHUaTbHOM u
Ty XOBHOM KYJIbTYPBI CTpaHBbI
(peruoHa) U3y4yaeMoro MHOCTPAHHOTO
sI3pIKa B IENISIX  YBAXKHUTEIBHOTO
OTHOIIEHHUS K JTyXOBHBIM IIEHHOCTSIM
JIPYTHUX CTPaH U HAPOJIOB;

— HaBBIKAMH apTyMEHTAllUW, BEACHUS

JTUCKYCCUU u MOJIEMUKHU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
— MacTepCTBOM My OJIMYHBIX

BBICTYIUICHUM B
CUTYaIUIX OOIICHUS;
- criocobamu pereHus
KOMMYHHUKATHUBHBIX M PEUEBBIX 33]1a4 B
KOHKPETHOW CUTyallMy OOIIEHUS.

yueOHO-HayYHBIX




VYK-4.2.Ucnonp3yet

nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIITMOHHBIC
TEXHOJIOTUH TIPH

MOUCKE HE00X0TUMOi
UHpOpMAaLIUN B nporiecce
peliCHusd CTaHAApTHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3324  Ha
roCyIapCTBEHHOM 51

WHOCTPAHHOM (bIX) SI3bIKAX.

3HaTh:

- TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JICKCHKY,
rpaMMaTu4CeCKuc KOHCTPYKIHUH,
YCTOMYUBBIC CJIOBOCOYETAHUS,
(dpazeonornyeckue €IMHHIIBI,
XapaKTepHBIC ISt chepsr
npodeccnoHabHON KOMMYHUKAIINH;

- OCHOBHBIE XapaKTePUCTHKH

OQUIMATEHO-/IETIOBOTO, HAy4YHOTO U
JIp. CTUJIEH aHTJIMHCKOTO S3BIKA;

METOAMKY  pabOThl C  TEKCTaMu
COIMAIbHOM ®  TpodeccHoHaTbHON
HaIpaBJIEHHOCTH B IIEJIAX aJCKBAaTHOU

UHTEPIpETANU POYHUTAHHOTO
MaTepuana;

- METOMKY paboTHI C
UH(POPMAIMOHHBIMU ~ TTOTOKAMH IS
W3BJICUCHUS HE00X0 MO
uHpopmanun B 1podeccHoHaTbHON
cdepe.

Ymers:

- aHAJM3HUPOBATh JIOTMKY Pa3IU4YHOIO
BUJIa PACCYXKIECHUM;

aHAM3UPOBaTh M HMHTEPIPETUPOBATH
TEKCTbI npo¢ecCHOHAIBLHOIO U
COLIMAJIbHO 3HAYMMOTO COJIEp)KaHus Ha
POZHOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Baaners:

- HaBbIKAMH U METOJUKOM TOHCKa
npodeccroHaibHOI uH(popMaluuy,
HOJB3YSICh PA3TUYHBIMU UCTOUYHUKAMHU
(B ToM uncne, UuTepHer);

- NEepPEeBOTUYECKUMU HaBbIKaMHU
(YCTHBIN/TIUCHMEHHBIN 11(50]9:100i
TEKCTOB npodeccuoHambHOM

HaHpaBJ'IeHHOCTI/I); OCHOBHBIMHM BUJaMH
- MOHOJ'IOFI/I‘ICCKOFO/,I[PIB.JIOFI/I‘IGCKOFO

BBICKA3bIBaHUSl  MPOPECCHOHAIBHOIO
XapakTepa;

- npuemamu pedepupoBaHus U
AHHOTHPOBAHHUS TEKCTOB

npodeCcCHOHATBHON HANPABIEHHOCTH.

VYK-4.3.CB060JHO BOCIIPUHUMAET,

aQHAJTM3UPYET W KPUTHYECKU
OLICHHBAET YCTHYIO "
MHCbMEHHYHO JICTIOBYIO
UHQOpMAIIMI0O  HAa  PYCCKOM,
POTHOM  HMHOCTPaHHOM  (-bIX)

A3bIKe(-ax).

3HaTh:
- OCHOBBI METO0JIOTHYECKOTO
WHCTPYMEHTApUs Hay4HOTO
HCCIeI0BaHUsd Ha 0a3e aHIJIHICKOTO
SI3BIKA.

YmMmeTh:
- HCIHOJB30BAaTh HABBIKHU pa6OTI)I C
uHdopmanmen u3 Pa3IUYHBIX

HCTOYHMUKOB Ha MHOCTPAHHOM A3BIKC




Ui pemieHuss  NnpodecCHOHAIBHO
3HAYMMBIX 3a7a4;

- pemaKkTHpOBaTb M PELEH3UPOBATH
TEKCThI npoeCCUOHATBHOTO "
COLIMAJIEHO 3HAYMMOTO COJICpKAaHUS Ha
POTHOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
OpPTraHU30BBIBATH M OCYIIECTBISITh
pa3IM4YHbIE COIMATBHBIC H KYJIbTYPHBIE
MPOEKTHI, IUIAHBI W [POTPaMMBI
pa3BUTHS, CBsI3aHHBIE CO  CBOCHU
CHEIHATBHOCTBIO U peaTu3yemMble C
y4acTUEM HHOCTPAHHBIX APTHEPOB.
Baaners:

- COBPEMEHHBIMU METOJaMHU
00pabOTKM M MHTEpIpeTaluM JTaHHBIX
Ha AHTITHHCKOM SI3BIKE B
npodeccnoHaabHOM chepe;

- HaBBIKAMH CaMOCTOSITEIbHOU
pa3paboOTKU  aKTyallbHBIX  MPOoOJIeM
HAy4HOTO  TIOMCKa B  H3YYCHUH
npodeccHoHaIbHBIX 3a7ad (Ha Oase
MaTepHajoB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE);

- HaBBIKAMU BBISBJICHUS TPUYUHHO-

CJIIEICTBEHHBIX CBsI3el MEXIY
0COOCHHOCTSIMU HCTOPUYECKOU
9BOJIIOLIMU u COBPEMEHHBIMHU
nporeccaMu B MPOQeCcCHOHATbHON
chepe (Ha Oasze MaTepuaJioB Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE).

OIIK-1. OIIK-1.1. 3HaTh:

CHoco0€H BBICTpauBaTh | BeicTpaniBaeT KOMMYHHKAIMIO C | - TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JIEKCUKY

po¢eCCHOHATILHYIO napTHepaMH, UCXO1s HOJUTUYECKON HANPaBJIEHHOCTH;

KOMMYHUKAITHIO Ha | M3 [eJed W CHTyaluu OOIIEHUS, | - TpaMMaTHYECKHUE KOHCTPYKITUH;

roCyJJapCTBEHHOM orpeenss u - YCTOMUYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS;

A3BIKE Poccuiickoii | pearupys COOTBETCTBYIOIIUM | - dpazeosnornyeckue €/IMHUIIB,

denepannn u | oOpa3om Ha XapaKTEpHbIE JUTS cdepbl

MHOCTPaHHOM(BIX) KYJIbTypHBI€, SI3bIKOBbIE W HUHBIE | MPO(PECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIMU 110

si3bIKe(ax) 1Mo MpoQuII0 | 0COOCHHOCTH, MOJTUTHYECKON TEMAaTHKE;

JeSTeNbHOCTH B | BIMAIOLIME HAa IPOPecCuOHaIbHOE | - OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKH

MYJIbTUKYJIBTYPHON oOLIeHNe U TUAJIOT. O(QUIMATBHO-/IEIOBOTO, HAYYHOTO |

cpeae  Ha  OCHOBE MOJUTUYECKOTO CTUJIEH aHIJIMHCKOTO

MIPUMEHEHHS SI3BIKA.

Pa3IUYHbBIX Ymern:

KOMMYHUKATHBHBIX - WCIIOJIb30BaTh M3YUYCHHBIH SI3BIKOBOM

TEXHOJIOTUI C Y4EeTOM
cnenuuK 1eI0BOH H
OYXOBHOH  KYJIBTYpbI
Poccun u 3apyOexHbIX
CTpaH.

Martepuan s JIETIOBBIX
MEepErOBOPOB, MyOJIMYHBIX
BBICTYIUICHHI HA TIOTUTHYECKUE TEMBIL;
- mHWcaTh HAa AaHIJIMACKOM  S3BIKE
opunmaneHple W HEO(UIMAILHBIC
JIOKYMEHTBI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH
pPEYEBOr0 ITHKETA;

- aJIcKBaTHO IOHWUMAaTh W TPABHIBHO

BCACHUA




WHTEPIPETUPOBATH WHOSI3bIYHBIC
BBICKa3bIBaHUS npodeccHnoHaTbHON
HaIPaBJIEHHOCTH.

Baanern:

- MePEBOTICCKUMU HaBBIKaMU
(YCTHBIN/TIMCHMEHHBIH epeBos]
TEKCTOB npodeccroHabHOM u
NOJIMTUYCCKON HAIIPABICHHOCTH);

- OCHOBHBIMU BUJIAMU

MOHOJ'IOFI/ILIGCKOFO/I[I/I&HOFI/I‘IGCKOFO
BbICKa3bIBaHUA HpO(beCCI/IOHaJIBHOI‘O

XapakTepa;

- npuemMamMud  peQepupoBaHHS |
AHHOTHPOBAHUS TEKCTOB
po(heCCUOHATTLHOW HAMPABICHHOCTH C
UCIIOJIb30BaHUEM HOJUTUYCCKON
JICKCHKH;

- HaBbIKaMM BCIACHUA IICPECTrOBOPOB Ha
aHTJIMACKOM SA3BIKEC,

- CIIOCOOHOCTBIO BBIITOJTHATE
NUCHbMEHHBIE ¥  YCTHBIC TIEPEBOJIBI
MaTepUajoB npodeccrnoHaIbHON

HaIPaBJIEHHOCTU €  HMHOCTPAHHOIO
SI3bIKa Ha PYCCKMM M C PYCCKOrO Ha
MHOCTPaHHBIN SI3BIK.

OIIK-1.2.

Hcnons3yeT KOMMYHUKATHBHBIE
MeJUaTUBHbIE

TEXHOJIOTHH C YYETOM CIEeUU(PUKI
JIEJIOBOM U

IyXOBHOM KyJnbTypbl Poccun u
3apyOeKHBIX CTpaH.

3HaTh:

— METOJUKY pPabOTHI C/Hal TEKCTaMH
COLMAIBHOW U  NpodeccHOHAIbHOM
HaIlpaBJIECHHOCTH B LEJAX aJeKBAaTHOU

WMHTEPIPETALNU MPOYUTAHHOTO
Marepuaa.

YMmeThb:

— IIOHUMATh 158 Hp ABUJIBHO
MHTEPIPETUPOBATH HUCTOPUKO-
KYJIbTYpHbIE SIBJICHUS CTpaH

M3y4aeMoro s3blKa, pa3Ouparscsi B
00I11€CTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX
WHCTUTYTaX 3TUX CTPaH,

— UCIOJb30BaTh HaBBIKK PabOTHI C
nHdopmanmei u3 Pa3IUIHBIX
HMCTOYHUKOB HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
UL pemieHusT  MpOoQEeCCHOHAIBHO
3HAYUMBIX 3a7a4;

Baaners:

— METOAMKOW W IMpHeMaMH IepeBoja
(pedepatuBHOTO, TOCITOBHOTO);

— HaBBIKAMH TIO PEICH3UPOBAHUIO H
penaKTUPOBAHHIO COIMAJILHBIX,
Hay4YHO-TIONMYJISIPHBIX, HAY4YHBIX, U
nyoIuIUCTHYECKUX  paboT 1o
cBoei CIeHabHOCTHU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.




.OIIK-1.3. 3HaTh:

Opranusyer, IIPOBOJUT U |- HCTOPUI0O U  KYyJIbTYypy CTpaH
orieHuBaeT 3 (HEeKTUBHOCTh U3y4aeMOTO SI3bIKa;

MEXIYHAPOJHBIX TEPErOBOPOB U | - MOJUTHYECKOE ycTpoilcTBO Poccuu u
MPUMHPUTENIBHBIX CTpaH-TIapTHEPOB.

poLEeayp Ymern:

— aHAJMU3UPOBATH JIOTHKY Pa3JIMYHOTO
BHUJA PACCYKICHUH,

— yCTaHaBIIUBaTh MPOGECCHOHATHHBIC
KOHTaKTbl B LENSAX OCYIIECTBICHUS

podeCCHOHAIBHO 3HAYNMOI0
O6IJ_I€HI/I$I Ha I/IHOCTpaHHOM SA3BIKEC.
Baanern:

- OCHOBHBIMU HpI/IeMaMI/I BCACHUA
IIEPErOBOPOB c 3apyOeKHBIMU
napTHEPaAMH,

- HaBBIKAMH BEJCHUS IEPErOBOPOB IO
KITFOUCBBIM HaHpaBJIeHI/Iﬂ

l"OC)/I[ElpCTBCHHOﬁ ITIOJINTHUKH.

1.3. MecTO AUCHUIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMbl

Pabouas mporpamma qucuuruiiHbl « ITHOCTpaHHBIA S3BIK» — HOPMATUBHBIA TOKYMEHT,
BXOJSIIMI B cocTaB 00pa3oBaTelbHOM mporpaMmsel Bbiciiero ooOpasosanus (OII BO) mo
HampaBieHUI0 TOoAroToBKM MmaructpoB 41.04.01 - «3apyOexHOe pErmoHOBEICHHE» C
HalpaBleHHOCThIO «PoccUst M peruoHsl MHpa: IOJUTHYECKOE, HKOHOMHMYECKOE U
TYMaHUTapHOE B3aUMOJECUCTBUEY.

Jnss  OoCBOGHMs  JMCLUMIUIMHBI ~ HEOOXOAMMBI  3HAaHWsS, YMEHHS U  BIAJCHUS,
c(OpMUPOBAHHBIE B XOJ€ M3YUYEHHUS CIEAYIOIIMUX JUCHUIUIMH «AKaJIeMUYECKOE IUCHMOY,
«SI3pIk mpoduabHOTO pernoHa». «Kpocc-pernoHanbHbIM aHaNMM3», a TaKXkKe MPOXOXKICHHS
HAy4YHO-HCCIIEeI0BATEIbCKOW TPAKTUKH.

B pesynbrare OCBOEHHS AUCHMIUIMHBI (OPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHMS U BIAJCHUS,
HEOOXOJUMBIE JJIs M3y4YeHHUs CIEAYIOIMX AUCUUIIMH: «BHemnss nonutuka Poccun B
otHomeHnn CHIA», «AxTyanbHble colManbHO-3KoHOMUYeckue npoodinemsl CIIAY, «KynbTypa
CIIIA», a Takxe TPOXOXKACHUS MPEATUIUIOMHON MTPAKTHKHU.

2. CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI
Obmas Tpy10éMKOCTh AUCUUIITHHBI cocTaBuseT 103.e., 360 4., B TOM 4uclie KOHTaKTHAs
pabota obydaromuxcs ¢ npenogasatesieM — 100 4., camocTosTenpHas paboTa 00yJIarOIIUXCS —
224 4., KOHTpPOJIb -36 Y.

Bunasl yueOHOI paboTh
(B yacax)
KOHTaKTHas Dopmsbl
TEKYIIETO KOHTPOJIS
=N
Pasen s yCIIEBaeMOCTH,
. = | 4 bopma
/T | OUCHUILIMHBL/ TEMBI o) 4 = = .
= c z 5 2 MTPOMEKYTOTHOH
59 & £ 3 aTTeCTaluu (no
o =3 =) = € O =
= OE S 53 s 8 = o = cemecmpam)
3|5 |5 |E8 SE|25 |¢8
= 2 | 2 |28 ©2|ax | B
) o ) 2y S 5|2 O a
(ORI Q E & B SIE =
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HNHocTpanHbIi Koumponvnas

SI3BIK 1 30 78 | paboma; ycmuulii

(aHrIMicKuin) onpoc, npe3eHmayusl.

ETHNO-

POLITICAL

STUDIES

HNHocTpaHHbIi Ilepesoo;

SI3BIK 2 30 60 | pedpepuposanue/

(aHrmiickuii) AHHOMUpOBaHUe

POLITICAL CReyuanu3uUpoOBaAHHO20

DISCOURSE: THE mekcma.

CONCEPT

2 18 Hmozosas

DK3aMeH KOHMPOIbHASL
paboma;

HNHocTpaHHbIH Konmponvnasn

SI3BIK paboma, ycmmwiii

(aHrauiickmii) 3 40 86 | onpoc; nepesoo,

INTERNATIONAL pegepuposanue/

AFFAIRS: aHHOMUPOBAHUE

GLOBAL meKkcma no

GOVERNANCE. Hanpaeiexuio

MODERNISATION NnO020MOBKU.

AND PROGRESS

3 18 Hmoeosas

KOHMPOIbHASL

IK3amen paboma,; 00K1ao-
npeseHmayus Ha
UHOCMPAHHOM SI3bIKe

Hroro: 360 100 36 224

3. COAEP KAHUE JUCIUIIJINHbI

TpeGoBanmst K pe3yibTaTaM OCBOSHHS IUCHWIUIMHBL:  HaJIW4YHe S3BIKOBOH U
KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMH, HEOOXOAUMOMN JUIsl MHOSI3bIYHON ESTEIbHOCTH 110 U3YUYEHUIO
Y TBOPYECKOMY OCMBICIICHHUIO 3apyO€KHOTO OINbITa B MPOMUIMPYIOIIEH U CMEKHBIX 001acTIX
HayKM, a TaKxkKe M Npo(ecCHOHAIBHOro OOIIEHUS M KBAIM(PUIMPOBAHHOH TBOPYECKOMH
JeSITETHHOCTH B PA3JIMYHBIX cpepax JeI0BOTO U HAYYHOTO COTPYTHUYECTBA.

Kypc «UHocTpanHbIi A3BIK»  pa3padaTbIBaeTCsi B KOHTEKCTE HENPEPhIBHOTO
oOpazoBanus. l3yueHWe WHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTPOHMTCA Ha  MEXIUCIHUIUIMHAPHOU
UHTErpaTUBHON oOCHOBe. Kypc HOCHT KOMMYHHKaTHMBHO-OPUEHTHPOBAHHBIA M  MpoduiIbHO-
HalpaBJICHHBIA  XapakTep. Ero 3amaum  ompenensrorcs — MMO3HABATEIbHBIMH U
KOMMYHHUKAaTUBHBIMH TOTPEOHOCTSIMM MarucTpoB, MPOXOJSIIMX MOJATOTOBKY IO HalpaBJIEHUIO
41.04.01- «3apyOexxHOE PETHOHOBEIEHHE» C HAIMPaBICHHOCThIO «Pocchsi M pernoHsl mwmpa:
HOJUTUYECKOE, SKOHOMUYECKOE U TYMaHUTapHOE B3aMMOJICHCTBHEY.

3anayn 00y4yeHUs:

I. PazButue crenyromux yMEHHH HMHOS3BIYHOIO OOIIEHHS B pasHBIX cdepax u
CUTYaIHsX:

Cdepsl 1 cuTyamu MHOS3BIYHOTO OOIICHUS
1. Teopueckuii nouck u ocmvicrenue ungpopmayuu:
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— paboTa C OpUTMHAIBHOW HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JIMTEPATypOH; CHEIHAIBHOW JIMTEpaTypoit
npo(ecCHOHANBFHOM HANpPaBIEHHOCTH; C 0030paMu, CTaThIMU M3 HAYYHBIX MEPHOIMYECCKHUX
U3/IaHuit; ¢ MOHOTpadusIMH, pedeparamMu; ¢ MaTepUAIOM KOMIIbIOTEpHBIX cetelt (Internet).

2. Yemuvie konmaxkmol:

— oOmeH wuH(popManmer oOmero u MpopecCHOHATBPHOTO/HAYYHOTO  XapaKTepa B Ipolecce
MOBCETHEBHBIX U IPO(ECCHOHATBLHBIX KOHTAKTOB.

3. ITucbmennvie KoHmaxmol:

— pedepupoBanue;

— aHHOTUPOBAHHE;

— HaIlMCaHHWE TE3HMCOB, COOOIICHMIA, TOKIIAI0B, Pe3IOMe, 0030pOB, PELICH3UH, U.T.II..

YMeHusi HHOA3BIYHOT'0 00IEeHMs

1. Ymenue:

- BJIaJICHHE BCEMH BHJIAMH YTCHHUSI OPUTUHAIBHON JIUTEPATyphl, B TOM YHUCIIE:

a) O3HAKOMHUTEJIBHBIM UYTEHHEM CO CKOPOCTHIO 200-220 CIOB/MUH. 0€3  cloBaps;
KOJIMYECTBO HEM3BECTHBIX CIIOB HE MPEBBIMACT 5-6% MO OTHOLICHHUIO K 00IIEMY KOJIUYECTBY
CJIOB B TEKCTE;

0) WU3yyalollUM YTEHHEM — KOJUYECTBO HEW3BECTHBIX CJIOB He  mpeBbimaer 10% mo
OTHONICHUIO K O0IIeMYy KOJIMYECTBY CJIOB B TEKCTE; JOMYCKACTCS UCIIOJIb30BAHUE CIOBAPSI.

2. I'osopenue u ayouposanue:

— yuactue B nuanore (6eceze), BhIpaKEHHUE OINMpPENEICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HaMEPEHHI

(3ampoc/coobmenne WHPOPMAIUU — JIOTIOJTHHUTEIBHOM, JCTATU3UPYIOMICH, YTOUYHSIONICH,
WUTIOCTPUPYIOIICH, OICHOYHOH; BBUICHCHHE MHEHHS COOECeTHHMKA,  COBET; BBIPAKECHHE
COOCTBEHHOTO  MHEHHs 10  TOBOJAY  TOJy4YeHHOW  wWH(pOpMaImy; BBIPAXECHUE

0J100pEHUs/HET0BOILCTBA, COXKAIICHUS, YAUBIICHUS/HEJOYMEHHUS; YKIIOHEHUE OT OTBETA);

— coo01eHue (MOHOJIOTMYECKOE BbICKa3blBaHUE MPOPECCHOHAIBHOIO XapakTepa B 00beMe
He meHee 18-20 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOpMaJIbHOM CPETHEM TEMIIE PEUn);

— MOHMMaHUE COOOIEeHHsT  TMPOQPECCHOHATBHOTO XapakTepa (B MOHOJOTHYECKOW (opMe U B
XOJIe Juanora), OTHOCAIIErocs K OJHOW W3 YKa3aHHbIX cdep M CUTyauud  OOLIeHHH,
JUTATEIIEHOCTBIO 10 3 MUHYT 3ByYaHHs B HOPMAJILHOM CPETHEM TEMIIE PEYH.

3. [Mucvmo:

— COCTaBJIEHUE IIJIaHA, TE3HUCOB, COOOIIEHNUS/TOKIaa, pedepara, aHKETbl B COOTBETCTBUH  C
yKa3aHHBIMH chepaMu U CUTYaLUSIMH OOLICHHUS;

— TepPeBOJ] ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKAa HA PYCCKHIA U C PYCCKOTO S3bIKa HA MHOCTPAHHBIH.

(I)OpMI/IPOBaHHe H COBCPIICHCTBOBAHUE A3LIKOBLIX HABBIKOB

Jlexcuxa

— pa3BUTHE JIEKCUYECKIX HABBIKOB (00BEM JIeKcHYeckoro mMatepuana — He MmeHee 3500 enuHuil,
3 Hux 1500-1800 — penpoAyKTHBHO); XapakTep JIEKCHYECKOTO MaTepuana —
npodeccuoHanpHas (TEpMUHOJIOTHYECKAs ) JTEKCUKA.

JlngaKkTHYeCKHe eIMHUIBI BOKA0yJIspa
Ne | lmpakTyeckue eIMHULBI BOKA0yJIsipa
n/n
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH
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2. Block 2

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

3. Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD WAR TWO
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

4, Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

5. Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL GOVERNANCE.
MODERNISATION AND PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION

METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

6. Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS AND OTHER
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Treaties and other international compacts

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

CROSS-CULTURAL RESEARCH

I'pammaTuHyecKkue IMAAKTHYECKHE eIHHUIbI

a) JUIsl YTEHUS ¥ MUCbMEHHOM (ukcanmu nHdopmanuu:

YcnoxHEHHEe CTPYKTYphl — (KOHCTPYKIIMHM) B COCTaBe IMPEIOKCHHUS: pacro3HaBaHUE W
noHMMaHue GopM M KOHCTPYKUHWH, XapaKTEpHBIX AN KOHKPETHOTO MOABS3bIKA H  sI3bIKa
JIeJIOBOTO OOIEHUS

1) ®opmanbHble TpPU3HAKU aTPUOYTUBHBIX KOMIUIEKCOB (ILIETIOYKH CYIIECTBUTEIBHBIX U
pUIaraTeabHbIX).

2) ®opmalnbHble TPHU3HAKUA JIOTUKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H MEXIy DJIEMEHTAMHU TeKcTa (COIO3BI,
COIO3HBIC CJIOBa,  KIWIIMPOBaHHBIC  ()pa3bl, BBOJAHBIE OOOPOTHI W KOHCTPYKITUH, CJIOBa-
CUTHAJIBI PETPOCTIEKTUBHON (MECTOMMEHUS) U NIEPCIIEKTUBHON (HapeUusi) CBSI3U.

3) ®opMmanbHBIE TIPU3HAKA  MPUIATOYHOTO OCECCOIO3HOTO  TPEIOKECHUS — OTCYTCTBHE
C01033/COIO3HOTO CJIOBA.

0) A7 YCTHOM peur U MUCbMEHHOM nepenadyn HHGpOpMaIum:
['pammaTrueckue GopMbl M KOHCTPYKIMH, 0003HAYAOIIKE:
1) JIoruko-cMBICIOBBIE CBSI3M - COIO3bI/COIO3HBIE  CJIOBA; KJIMIIUPOBAHHBIE CIIOBOCOYETAHUSI.
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2) Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE CPEACTBA CBS3HU MPEIIOKECHUH 1 ab3a1ieB.
3) Omdarnyeckne / THBEPCHOHHBIE KOHCTPYKITHH.

4) MecTouMeHHsI, CITIOBA-3aMECTHTEIIH.
5) CnoHble U IApHBIE COIO3BI.

4. OBPA30OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT U

No | HaumeHoBaHue pa3jiesia Buabl yueOHbIX Oobpa3oBarteibHbIE

n/n 3aHATHI TEXHOJIOTHH

1 2 3 4

1. |Block1l Ipaxmuueckoe Ilepesoo mexcma no
ETHNO-POLITICAL STUDIES 3anamue HanpaesiexHuo n0020moe6Ku

Koncynemuposanue u
Camocmosmenvuas | npogepka OOMAUWHUX 3a0aHUL
paboma (6 mom uucne nocpeocmeom
NEKMPOHHOL NOUNbL)

2. Block 2 llpakxmuueckoe Annomuposanue mexcma no
ETHNICAL CONFLICTS AND 3auamue Hanpaeiexuio n0020moe6Ku
THEIR RESOLUTION Koncynomuposanue u

nposepKra OOMAUHUX 3A0AHULL
Camocmosamenvhas | (6 mom uucie nocpeocmeom
paboma 971eKMPOHHOU NOUMbL)

3. | Block 3 Ipaxmuueckoe Peghepuposanue mexcma no
INTER-ETHNICAL RELATIONS 3auamue HanpaesieHuio n0020Mmoe6Ku
AFTER WORLD WAR TWO Koncynomuposanue u

nposepKra OOMAUHUX 3A0AHULL
Camocmosamenvras | (6 mom uucie nocpeocmeom
paboma 91eKMPOHHOU NOYmbl)

4. | Block 4 Ipaxmuuecxoe Ilepesoo mexcma no
POLITICAL DISCOURSE: THE s3auamue Hanpasienuio no020moeKu
CONCEPT Koncynomuposarnue u

Camocmosmenvhas | npogepka OOMAWHUX 3a0aHUL
paboma (6 mom uucie nocpeocmseom
INEKMPOHHOL NOUMbL)

S. Block 5 Ilpakxmuueckoe Konnoxeuym Peghepuposanue
INTERNATIONAL AFFAIRS: s3auamue meKCcma no HanpasieHuo
GLOBAL GOVERNANCE. n0020MOo6KU
MODERNISATION AND Kouncynomuposanue u
PROGRESS npoBepKa OOMAUHUX 3A0AHULL

Camocmosmenvuas | (6 mom yucie nocpeocmeom
paboma 97IeKMPOHHOU NOUMbL)

6. | Block 6 Ipaxmuueckoe IIpezenmayus c
CONSTITUENT ACTS OF THE sauamue ucnonvsosaruem IT-
UNITED NATIONS AND OTHER MexXHON02Ul
INTERNATIONAL Camocmoamenvuas | Koncynemuposanue u
ORGANIZATIONS paboma npoB8epKa OOMAUHUX 3A0AHUL

(6 mom uucie nocpeocmeom
9NEeKMPOHHOU NOYUMbL)

KOHTpOJ'IB IIOATOTOBKHU 11O JHUCIHMIIIIMHEC ((I/IHOCTpaHHblﬁ SI3BIK» OCYIICCTBIISICTCA B
MHMCHbMEHHON U B y'CTHOI‘/JI (I)OpMC, IMPOBEPACTCA KA4YCCTBO KOMHCTCHHI/Iﬁ n HUX COOTBECTCTBUC

YPOBHIO IMOATOTOBKH MAarucTpa. (DOpMBI KOHTPOJIA

BOCIIPpOU3BOJAT

CUuTyanuunu YTCHMUA,
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ayJIMpOBaHUs, YCTHOM peyd M MHCbMa, HaubOosiee TUMHWYHBIEC JUIS Pa3HbIX BUIOB O(UIIMATIBHO-
JIeTIOBOTO ¥ MPO(HECCHOHATBHOTO OOILEHHS.

[TonroroBka maructpoB mo nganHoil [Iporpamme mnpeamonaraer ciexnyromue (OpMbI
3aHATUH:

—  QyOUTOpHBIC  TPYIIOBBIC  MPAKTHYECKHE  3aHATUS IOJ PYKOBOACTBOM
IpernojaBaTes;

— 0053aTENPHYI0O CAMOCTOSATENbHYI0 padOTy CTyAEHTa IO 33/JaHUI0 NpEenojaBaTels,
BBITMOJHAEMYIO B OOJIBIIIOM 00bE€ME BO BHEAYIUTOPHOE BPEMsl, B TOM YUCJIE C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHUYECKUX ¥ MHTEPAKTUBHBIX CPEJCTB O0YUCHHUS;

— MHAUBHUAYAJIbHbIE KOHCYJIbTAINH.

B peamuzanuu nporpammbl 00ydeHUs 10 Kypcy AUCHUTUTHHBI « MHOCTPAHHBIA SI3BIKY»
MaructpoB 1o HanpasieHuto 41.04.01 - «3apy0exHoe pernoHOBeleHHe» C HAIPABICHHOCTHIO
«Poccusi W perHoHbl MHpa: TOJUTHYECKOE, ?JKOHOMHYECKOE M TyMaHHTapHOe
B3aUMO/IeliCTBHEe»  HUCIOJB3YIOTCA  pa3liMyHble  00pa3oBaTelbHbIE  TEXHOJOTHH,  Kak
TPaIUIIMOHHBIC, TAK U HHTCPAKTHBHBIC.

Knaccudukanus obOpazoBaTenbHbIX (MIEJArOTUYECKUX) TEXHOJOTHH, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS MPOIIECC MPEOIaBaHIs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA!

Ilo  muny ynpasenenus  y4eOHO-80CHUMAMENbHbIM — NPOYeccoM:  KIACCHUECKOe
(TpapuuMoHHOE) 00yYeHue; KOMIBIOTEpHOE (MYJIbTUMENINA) MHIUBUAYAIbHOE; MPOTrpaMMHOE U
MPOrpaMMHUPOBAHHOE O0YUYEHHE.

Ilo opuenmayuu nedazocuuecko2o 63aumooeucmeusi: TEXHOJIOTUU COTPYIHUYECTBA B
paMKax ryMaHHU3ally U JeMOKpaTHU3allui yueOHOro mpolecca.

Ilo npeobnaoarowum  memooam u cnocobam oOyuenust (8 yYerax aKmueusayuu u
uHmencugukayuy  OessmeNbHOCmMU — Ma2ucmpos).  KOMMYHUKATHBHBIE, WHTEPAKTUBHBIC;
TBOpUYECKHE; MPOOJEMHBIC, IIOMCKOBBIC; WIPOBBIC, NPOAYKTHBHBIC; HHPOPMAIIMOHHEIC,
KOMIIBIOTEPHBIE, MYJIbTUMETUNHBIE.

Ilo  opeanuzayuonHvimM opmam: TPYNIOBBIE, KOJJICKTHBHBIC, KJIACCHO-YPOYHBIE
(axazmeMuvecKkue).

1o ypoenio u xapakxmepy npumeHenus: MOJTYyJIbHBIE.

Ilo  npeobnadanuto  cpedcmeé  obyuenus. BepOanbHble, ayAHO-BU3YyalbHbIE, C
MCIIOJTb30BaHNEM BHJICO TEXHHUKH, a TAK)KE HA OCHOBE COBPEMCHHBIX WH(POPMAITMOHHBIX U TEJe-
KOMMYHHKAITMOHHBIX CPEJICTB.

WHTepakTHBHOW METOJIMKE OTBOJUTCA Oco0as poib TNpu OOYYeHWH MAarucTpOB
pedepupoBaHUI0 W AHHOTUPOBAHMIO MAaTEpUANOB MO cHeruanbHocTH. [lcuxomorumdeckoe
BOCTIpUATHE OOYYAOIIMMHUCSA TEKCTa Ha DJKpaHe MOHHUTOpPA, BOMHOTOM, 3aBUCHT OT
NPOAYMaHHBIX M CKPYMyJe3HO pa3pabOTaHHBIX AEHCTBHI C JaHHBIM TEKCTOM B PpEXHME
KoMmIbioTepa. lcnonp3oBaHWe MYJIBTHMEIUIHOTO ammapara (TpUMEHEHHE pPa3HOOOpa3HbBIX
TUTIOB COBPEMEHHBIX TpadUUYeCKUX PEeIaKTOPOB, MO3BOJISIONIMX BBOAUTH TOT WU MUHON HIPUQT,
MEHSTh IIBETOBOC pEIIeHWE TrpauuecKkux H300paKEHUH, WCIOJIB30BaHUE MYJIBTHILTUKAINH,
BUJICOPsia, TUIIEPCCHUIOK, pecypcoB WHTepHET) — B OTIAMYME OT OyMaXHBIX HOCHUTENeH —
CTIIOCOOCTBYET HArSITHOCTH OOydYeHHs] M JaeT BO3MOXXHOCTh Pa3MECTHTh B OJHOM MOJYJIe
3HAUUTENBHBIN 00HEM MHOS3BIYHOTO MaTepuaa.

IIpn co3maHwuM yopakHeHWH Ha oOydeHHe pedepUpoOBaHUI0 W AHHOTHUPOBAHUIO
npOoQUIBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa OCHOBOIOJNATAIONIMMHE SIBIISIOTCS TIOCTYJIAThl TEOPUU
«JTMHTBUCTHKU TEKCTa», a YIpaXHEHUsS Ha oOydeHue pedepupoBaHWI0O W aHHOTHPOBAHHIO
CTPOSITCS C Y4ETOM 0COOOT0 BHJIa aHAIIM3a TUCKYPCa, €r0 CTPYKTYPhI, MEXaHU3Ma U THIIOB CBSI3U
B TEKCTe, OTHOIICHWHA MEXIy YacTSIMH TEeKCTa, W T.I. DTO 3a/JaHHs HA: pa30MBKY TEKCTa Ha
ceepx(pazossie enuHcTBa (COE); Beigenenne popMalbHBIX CPEICTB CBSI3U MEXKAY OTIEIHHBIMU
CODE; BoisiBnenne B COE u B TeKCTe KIIOYEBBIX CIOB M MPEIJIOKEHHM, HECYITUX OCHOBHYIO
CMBICTIOBYIO Harpy3ky; ormnpeaeneHue coorHomieHus Mmexnay COE mo cremenm OnmM30CTH K
OCHOBHOW HJlee WJIHM IO Tpajaluu oT Oojiee oOmied waew K Oojiee 4acTHOM; YCTaHOBJIEHUE
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uepapxun Mexay CDOE Bo BpemeHu u mnpoctpancTBe; cokpamienue CDOE no onHoro
MPCAJIOKCHUA, COCTABJICHUC IJIaHAa WK TC3UCOB TCKCTA; U T. .

Hcnonb30BaHre KOMOBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI MCKIIIOYAET MOHOTOHHOCTbD, aKTUBU3UPYET
MBICJIIMTCIIBHYIO JCATCIBHOCTb Y4YalllUXCHd, IMOBBIIIACT MOTHBALIUIO 06yqu1/151, pa3sBuBacT
TBOPUYECKYIO CAMOCTOATEIbHOCTh, IOMOTaeT (HOPMUPOBAHUIO U PA3BUTHIO HABBIKOB PabOThI HAJl
TeKCTaMu 1o  creuuansbHocTH. OOpamenue kK pecypcam  MHTepHeT  crnocoOCTByeT
BO3HHKHOBEHHUIO MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIUU, B paMKax KOTOPOM MPOUCXOAMUT CpaBHEHUE
peanuii u auanor KynbTyp. IlogoOHOE B3aMMOAEWCTBUE KYJIBTYP CHOCOOCTBYET IyXOBHOMY
pOCTy 00yYaromuxcsl.

HpI/IMeHCHI/IC HNHTCHCUBHbBIX METOIUK U IT-TexHoMIOrMI B npenogaBaH MHOCTPAHHOI'O
A3bIKa pelIaeT MpobiieMy OpraHu3allid CaMOCTOSITeNbHOM paboThl MarkucTpoB M MPHOOpETaeT
0CcO0yI0 3HAYUMOCTh B YCIIOBHUSIX, KOTJ]a — B CBSI3U C MEPEX0JIOM Ha JABYXYPOBHEBYIO CUCTEMY
o0ydeHHUs U orpaHuyeHre oObeMa ayJUTOPHBIX YAaCOB — BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh OBJIAJICHUS
METOAMKON CaMOOOpa30BaHMS.

Peanuzanuss waen TryMaHW3allMd CUCTEMBbl 00pa3oBaHUS MpEojaraeT TakKyro
OopraHnu3anunro 06y‘~I€HI/I$[ HHOCTpaHHOMY SA3BIKY, Korga YYUTBIBAIOTCSA HHTCPCCHhI,
WHAUBUAYAIbHO-INYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH W MOTPEOHOCTH  00y4aemoro, KOrja Maructp
BBICTYIIACT KaK HOHHOHpaBHLIﬁ Y4aCTHHUK IIponecca 06yquI/m, IMOCTPOCHHOI'0 Ha IMPUHIOUITIAX
CO3HATENBHOTO TMAapTHEPCTBA M B3aUMOJICHCTBUS C JOpyrumMu OOydalolUMUCS U C
npernojaBaresieM. OJTO BeAeT K (POPMHPOBAHUIO COLMMATBHO-TUYHOCTHBIX KOMITCTECHITUH Y
MarucTpoB, Pa3BUTHIO MX CAMOCTOATEIHHOCTH, TBOPUECKON aKTHBHOCTH, OPraHM30BAaHHOCTH,
JUYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yJIbTaT OOYUCHHSI, yMCHHIO pa0OTaTh B KOMaH/IC.

5. OHEHKA IVIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHUA

5.1. CucTeMa oLleHUBAHU A

®opmMa KOHTPOJIS Makc. K0JH4eCTBO 0217108
3a oxny Bcero
padoty

Texymui KOHTPOIIb:

KonTponbhas padbota, yteHue u nepeso/ |12 6ainos 60 6amioB

TeKcTa

[IpomexyTouHas aTTecTanus 40 6annoB

KoHTposbHas muchbMeHHasi padoTta

HToro 3a cemecTp (IUCHUIUINHY) 100 GannoB

Ok3ameH

[TonoxutenbHasi OLIEHKa BBICTAaBIISETCS OOydarolemycsi, HaOpaBiieMy He MeHee 50
0amIoB B pe3ysibTaTe CyMMHpPOBaHUS OasioB, IMOJYYEHHBIX NIpHU TEKYILIeM KOHTpOJEe U
POMEKYTOUHON aTTEeCTAIHH.

[TonydeHHbI1 cOBOKYNHBIM pe3yibTar (Makcumym 100 0amioB)KOHBEpTUpYETCS B
TPAJUIMOHHYIO IIKaly OLIGHOK W B INKaly OIEHOK EBporeiickoll cuctembl IepeHoca H
HakoruieHus kpenutoB (EuropeanCreditTransferSystem; namee — ECTS) B cooTBeTcTBHH €
TaOIUIIeH:

100-0ampHas ToaHIOMHHAs KA lxana
[IKasa pazmn ECTS

95-100 OTJIUYHO A
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83 -94 3a4TEHO B
68 — 82 XOPOIIIO C
56 —67 D
50 55 YIOBIIETBOPUTEIHHO E
20 - 49 FX
0-19 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO HE 3a4TCHO E

5.2. Kpumepuu évicmasnienusn oueHKu no Oucyunjiune

B mpouecce TeKymero U MpoMeXyTOYHOIO KOHTPOJISA IO BCEM IEPEYMCICHHBIM BBILIE
BUZaM paboT IpoBepsieTCcsl KadyecTBO C(OPMHPOBAHHBIX KOMIETEHIUH, S3bIKOBBIX YMEHHU U
HaBBIKOB, & TAK)XXE UX COOTBETCTBUE TPEOOBAHUAM K Pe3ysIbTaTaM OCBOEHUS TUCIMITIIMHBI.

OneHka 3HaHUN NPOU3BOAUTCS IO CIEAYIOLIUM KPUTEPUIM:

Banasl/ Ouenka no Kpurtepuu onenkn pe3yibTaToB 00y4eHUs 10

kana AUCUHMILINHE AUCHMILINHE

ECTS

100-83/ «OTITHYHO»/ BricraBnsiercss  ofyuwaromiemycs, eciad OH INIyOOKO U

AB «324YTEHO IIPOYHO  YCBOWJI TECOPETUYECKHMH W  IPAKTUYECKHUU
(oTsIM4HO)»/ MaTepHual, MOXKeT IPOJAEMOHCTPUPOBATh 3TO HA 3AHATHUIX
«324YTEHO» U B XOJI€ IPOMEKYTOYHON aTTECTALIUU.

OOyuaronuiics HcCUEpNbIBAIOIE M JIOTUYECKU CTPOWHO
u3jaraeT yuyeOHbI MaTepual, yMEeT yBSI3bIBaTh TEOPHIO C
IIPaKTUKOM, CIIPaBJIAETCS c peleHneM
3a1a4npoPeCcCUOHAIbHON  HAIPaBJIEHHOCTH  BBICOKOTO
YPOBHSI CIIO’)KHOCTH, MPAaBUIBHO OOOCHOBBIBACT HPUHSATHIE
pelIeHus.

CBoOosHO oOpueHTHpyeTcsi B y4yeOHOW JMTepaType
npoeccnoHaIbHOTO XapaKkTepa.

OneHka Mo JUCHUIUIMHE BBICTABISIOTCS 00y4aroIEMycCs C
Y4ETOM  PE3yNbTaTOB TEKyIIEHW W  IPOMEXKYTOYHOMU
aTTEeCTallUN.

Komnerennuu, 3aKpEIUIEHHBIE 32 JMCUUIUIMHOM,
c(OPMHUPOBAHBI HA YPOBHE — «BBICOKHUI».

82-68/ «xX0pomo»/ BricraBnsiercss  oOywaromemycs, €caid  OH  3HAeT
C «324TEHO TEOPETUYECKUI U MIPAKTHUECKUI MaTeprall, TPaMOTHO H T10
(xopowo)»/ CYLIECTBY M3J1araeéT €ro Ha 3aHiATUAX U B XOJe
«324TEHO» MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAINH, HE JOIMYCKasi CYIIeCTBEHHBIX

HETOYHOCTEH.

OOyyaromuiics TPaBHWIBHO TPUMEHSET TEOPETHUYECKHE
IIOJIOKEHUs ~ TIPU  PELIEHUM  IPAKTUYECKUX  3a1ad
npodeccnoHalbHOM  HamMpaBIEHHOCTU Pa3HOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIaZieeT HEOOXOIMMBIMU JJIS1 3TOTO HaBBIKAMU
U IPUEMAMH.

JIOCTaToOuHO  XOpOIIO  OPHUEHTHpYeTcs B  y4eOHOH
nuTepaType npodhecCUOHATBLHOTO XapaKTepa.

OreHka Mo JUCHUIUIMHE BBICTABISAIOTCS 00yYaromeMycs C
Y4ETOM  pE3ynbTaTOB TEKyIIEW MW  IPOMEKYTOYHOMN
aTTeCTalUu.

Komnerennuu, 3aKpEIUIEHHBIE 328 JMCHUIIMHOW,
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Banasl/ Ounenka nmo Kpurtepun oneHkn pe3y1bTaToB 00y4eHUs 10
Ixana AUCHHUILINHE AUCHHUILINHE
ECTS
Cc(OPMHUPOBAHBI HA YPOBHE — «XOPOIIHUH».
67-50/ «YAOBJIETBOPH- BrictraBnsiercst oOyuaromieMycs, €Ciii OH 3HaeT Ha 6a30BOM
D,E TeJbHO»/ YPOBHE TEOPETUYECKMII W IPaKTUYECKUM MaTepual,
«324YTEHO JIONTyCKAaeT OTAENbHBbIC OMIMOKM TPU €ro M3JI0KEHHH Ha
(ynosJierBopu- 3aHATHAX U B XOJI€ IPOMEKYTOUHOM aTTECTALIUH.
TeJbHO)»/ OOyuaronuiicss UCTIBITHIBACT OIpPENeIEHHBIC 3aTPyTHEHHS
«324YTEHO» B NPUMEHEHUHN TEOPETHUYECKUX IOJIOKEHUU IIPU PELIECHUU
MPaKTUYECKUX 3a/1a4 IpoeCCUOHATbHONW HAIIPaBIEHHOCTH
CTaHIapTHOIO YPOBHs CJIO’KHOCTH, BJIAJIEET
HEOOXOJUMBIMU JUISI 3TOTO 0a30BBIMH HAaBBIKAMH U
MpUEMaMHU.
JleMOHCTpUpYET AOCTAaTOYHBIH YPOBEHb 3HaHUS Y4eOHOI
JIUTEPATYPBI 110 TUCLUIIIMHE.
OmneHka 1Mo JUCHUIUIMHE BBICTABISIOTCS 00YyYaIOIMEMYCs C
Y4ETOM  PE3yibTaTOB TEKyLWIEd U  IMPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUH.
Komnerennuu,  3akpelsiéHHele  3a  JUCLUUIUIMHOM,
c(OPMHPOBAHBI HA YPOBHE — «IOCTATOUHBII».
49-0/ «Hey10BJeTBOpPU- | BricraBnsercs oOyuwarouiemycs, €ciii OH HE 3HAeT Ha
F,FX TeJbHO»/ 0a30BOM YpPOBHE TEOPETUYECKMH M  MPaKTHYECKUil

«HE€ 3aYTCHO»

MaTtepuan, JOIMycKaeT TrpyOble OIMOKM TMpuU  €ro
U3JI0)KEHUU Ha 3aHATHSIX U B XOA€ IPOMEXYTOUHOU
aTTECTALlUN.

OOyuarouiics HCHBITHIBAET CEPbE3HBIE 3aTPyIHEHHS B
MPUMEHEHUH TEOPETHUUECKUX TMOJOKEHUH NpHU pEeleHUN
MPAKTUYECKHX 3aj]ad TPOoPecCHOHATbHON HaNpaBIeHHOCTH
CTaHJApPTHOIO  YPOBHA  CIOKHOCTH, HE  BIAJCET
HEOO0XOAUMBIMU JIJISl 3TOTO HaBBIKAMU U MIPUEMaMHU.
JlemoHcTpupyeT  (parMeHTapHble  3HaHUS  y4eOHOIl
JIUTEPATYPHI 110 TUCLHUIIINHE.

OmneHka Mo JUCLUIUIMHE BBICTABISIOTCS 00Yy4arOIEMYCs C
y4€TOM  PE3yJIbTATOB TEKYLIEH U  IIPOMEKYTOYHOU
aTTECTALlNN.

KomnereHnuy Ha ypoBHE «IOCTaTOYHBIN», 3aKPEIUIEHHBIE
3a TUCIUIUIMHOM, HE CPOPMHUPOBAHBI.

5.3. Onenounbie cpeacTrBa (MaTepHaybl) IS TEKyIIero KOHTPOJISI YyCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMH 00YYAOUINXCS N0 TUCHHUIIIHHE
Ipome:xkyrounasi arrectanus (YK-4, OITK-1)
A. Ilucomennas paboma, npeduiecmeyowjas 3auemy:
1. IlepeBon co cioBapeM TeKCTa 1o npoduiaro Maructparypsl (o0bemom 10 2000 mey. 3H.).
Bpems Hanncanus — 60 MuH.
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2. CocraBnenue pedepara NPEITIOKEHHOTO TEKCTa MO MPOPUIIO0 MarucTparypsl (00beMoM
1800-2000 meu. 3H.). Bpewms nanucanus — 30 MuH.

b. 3auem (c oyenxoii), na Komopom 001HCHBL OBLIMB BINOIHEHDL CLEOVIOWUE 3A0AHUSL:

1. O3HaKOMUTBCS C COJIEpP)KAHUEM MAaTEpUAIIOB HA HHOCTPAaHHOM si3bIKe (3-5 TEKCTOB Ha
npodecCHoHANIbHYIO TeMy 00beMoM 10 5000 med. 3H.). OnpeaenuTh TeKCThI, OJU3KHEe 3aJaHHON
TemaTuke. COCTaBUTh TE3UCHl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 COJAEPKAHUIO STOW TPyl TEKCTOB.
Bpems moaroroBku: 40 — 45 muHyT. B Oecene Ha MHOCTpAHHOM S3bIKE C MPEMOJaBaTeeM
apryMEHTHPOBATh CBOM BHIOOD.

2. W370%uTh HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS MPOEKTHON paboThI
(mpesenranuu, pedepara). IlpunsaTs ywactue B Oecene  Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C
npernojaBaTesieM 0 TeEME MPOEKTa.

Tunosbie MaTEPHUHAJIbI I1JId KOHTPOJA HA NPAKTHYICCKUX 3AHATHUAX

(YK-4, OIIK-1)
Unit 1.

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
YEAR 1980
24 May 1980

CASE CONCERNING UNITED STATES

DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF

IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)

Part |

On the basis of the foregoing detailed examination of the merits of the case, the Court
finds that Iran, by committing successive and continuing breaches of the obligations laid upon it
by the Vienna Conventions of 1961 and 1963 on Diplomatic and Consular Relations, the Treaty
of Amity, Economic Relations, and Consular Rights of 1955, and the applicable rules of general
international law, has incurred responsibility towards the United States. As to the consequences
of this finding, it clearly entails an obligation on the part of the Iranian State to make reparation
for the injury thereby caused to the United States. Since however Iran's breaches of its
obligations are still continuing, the form and amount of such reparation cannot be determined at
the present date.

At the same time the Court finds itself obliged to stress the cumulative effect of Iran's
breaches of its obligations when taken together. A marked escalation of these breaches can be
seen to have occurred in the transition from the failure on the part of the Iranian authorities to
oppose the armed attack by the militants on 4 November 1979 and their seizure of the Embassy
premises and staff, to the almost immediate endorsement by those authorities of the situation
thus created, and then to their maintaining deliberately for many months the occupation of the
Embassy and detention of its staff by a group of armed militants acting on behalf of the State for
the purpose of forcing the United States to bow to certain demands. Wrongfully to deprive
human beings of their freedom and to subject them to physical constraint in conditions of
hardship is in itself manifestly incompatible with the principles of the Charter of the United
Nations, as well as with the fundamental principles enunciated in the Universal Declaration of
Human Rights. But what has above all to be emphasized is the extent and seriousness of the
conflict between the conduct of the Iranian State and its obligations under the whole corpus of
the international rules of which diplomatic and consular law is comprised, rules the fundamental
character of which the Court must here again strongly affirm. In its Order of 15 December 1979,
the Court made a point of stressing that the obligations laid on States by the two Vienna
Conventions are of cardinal importance for the maintenance of good relations between States in
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the interdependent world of today. There is no more fundamental prerequisite for the conduct of
relations between States', the Court there said, 'than the inviolability of diplomatic envoys and
embassies, so that throughout history nations of all creeds and cultures have observed reciprocal
obligations for that purpose.' The institution of diplomacy, the Court continued, has proved to be
‘an instrument essential for effective co-operation in the international community, and for
enabling States, irrespective of their differing constitutional and social systems, to achieve
mutual understanding and to resolve their differences by peaceful means' (1.C.J. Reports 1979, p.
19).

It is a matter of deep regret that the situation which occasioned those observations has not
been rectified since they were made. Having regard to their importance the Court considers it
essential to reiterate them in the present Judgment. The frequency with which at the present time
the principles of international law governing diplomatic and consular relations are set at naught
by individuals or groups of individuals is already deplorable. But this case is unique and of very
particular gravity because here it is not only private individuals or groups of individuals that
have disregarded and set at naught the inviolability of a foreign embassy, but the government of
the receiving State itself. Therefore in recalling yet again the extreme importance of the
principles of law which it is called upon to apply in the present case, the Court considers it to be
its duty to draw the attention of the entire international community of which Iran itself has been a
member since time immemorial, to the irreparable harm that may be caused by events of the kind
now before the Court. Such events cannot fail to undermine the edifice of law carefully
constructed by mankind over a period of centuries, the maintenance of which is vital for the
security and well-being of the complex international community of the present day, to which it is
more essential than ever that the rules developed to ensure the ordered progress of relations
between its members should be constantly and scrupulously respected.

Assignments for Text Analysis

Read the text and translate it into Russian.

Formulate the subject-matter of the article.

What facts related to the subject-matter are given in the article?

Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out

the formal means that help show this connection from passage to passage.

7. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

8. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of

official documents.

9. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

10. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:
long composite sentences (a composite sentence consists of
two or more simple sentences joined together; the component
parts of a composite sentence are called clauses)
parallel constructions
great distance between the subject and the predicate
evaluative means used in the text.

11. What is the purpose of using these characteristics?

12. Do the necessary research and speak on the events described in the text.

13. Read Part Il of the text and dwell on how the events unfolded.

14. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.

15. What are the differences between this text and the articles given above?

16. Write an indicative abstract and a summary.

ocoarwnE
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(THEORY) The Summary

The beginning abstractor should read the text two or three times before embarking on his
abstract. The first reading should result in establishing the main problem of the text and its
logical structure. The abstractor then proceeds to underline and to make marginal notes of
passages conveying the most important information of the original source. This work has to be
done with great care and deliberation since, once this process is completed, it is almost inevitable
that the remainder of the text will be ignored, and the abstractor’s attention will be concentrated
on the marked passages.

After that it is necessary to arrange the remaining information that should be conveyed to the
reader in such an order that makes it easy to understand. The objective will be attained if the
main idea of the original text occupies the first place in the text of the summary. Then
information of minor importance may be given.

(THEORY) A Sample Indicative Abstract

The International Court of Justice finds that by seizing on 4 November 1979 and maintaining
deliberately for many months the occupation of the US Embassy and detaining its staff as
hostages for the purpose of forcing the US to bow to certain demands the Iranian State has
incurred responsibility towards the US and is to make reparation for it. The Court emphasizes the
seriousness of the conflict between the Iranian State — its endorsement of the situation - and its
obligation under the international rules. The Court stresses that nothing can undermine the
edifice of law constructed by mankind over a period of centuries.

Unit 2.
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
YEAR 1980
24 May 1980
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
Part 11

(1) Before drawing the appropriate conclusions from its findings on the merits in this case,
the Court considers that it cannot let pass without comment the incursion into the territory of Iran
made by United States military units on 24-25 April 1980, an account of which has been given

earlier in this Judgment. (2) the United States Government may have had understandable
preoccupations with respect to the well-being of its nationals held hostage in its Embassy for
over five months. (3) the United States government may have had understandable

feelings of frustration at Iran's long-continued detention of the hostages, notwithstanding two
resolutions of the Security Council as well as the Court's own Order of 15 December 1979
calling expressly for their immediate release. (4) in the circumstances of the present
proceedings; the Court cannot fail to express its concern in regard to the United States' incursion
into Iran. (5) , as previously recalled, this case had become ready for hearing on 19 Feb-
ruary 1980, the United States Agent requested the Court, owing to the delicate stage of certain
negotiations, to defer setting a date for the hearings. Subsequently, on 11 March, the Agent
informed the Court of the United States Government's anxiety to obtain an early judgment on the
merits of the case. The hearings were (6) held on 18, 19 and 20 March, and the
Court was in course of preparing the present judgment adjudicating upon the claims of the
United States against Iran when the operation of 24 April 1980 took place. The Court
@) feels bound to observe that an operation undertaken in those circumstances, from
whatever motive, is of a kind calculated to undermine respect for the judicial process in
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international relations; and to recall that in paragraph 47, 1 B, of its Order of 15 December 1979
the Court had indicated that no action was to be taken by either party which might aggravate the
tension between the two countries.

At the same time, (8) , the Court must point out that neither the question of the
legality of the operation of 24 April 1980, under the Charter of the United Nations and under
general international law, nor any possible question of responsibility flowing from it, is before
the Court. It must also point out that this question can have no bearing on the evaluation of the
conduct of the Iranian Government over six months earlier, on 4 November 1979, which is the
subject-matter of the United States' Application. (9) the findings reached by the Court in
this Judgment are not affected by that operation.

Assignments for Text Analysis

1. Read the text again. Follow the logical development of the Court's arguments and
put each word or phrase from the list below in the correct position. Example: (1) d
Choose from:  a) when b) however c¢) no doubt also d) before e)
nevertheless f)no doubt @) therefore h)accordingly i) it follows that.
2. Read the text and translate it into Russian.
3. Formulate the subject-matter of the article.
4. What facts related to the subject-matter are given in the article?
5. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author conveys to the reader.
6. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.
7.  What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?
8. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out
the formal means that help show this connection from passage to passage.
9. Point out the main idea of each passage using the text of the article.
10. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of
official documents.
11. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.
12. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:

a) long composite sentences (a composite sentence consists of two or more
simple sentences joined together; the component parts of a composite sentence are
called clauses)

b) parallel constructions

c) great distance between the subject and the predicate

d) evaluative means used in the text.

13. What is the purpose of using these characteristics?

14. Do assignment 12 for part | of the text.

15. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.
16. What are the differences between this text and the articles given above?
17. Write a summary of the text.

(THEORY) Editorials
Editorials comment on the political and other events of the day. The function of the editorial
is to influence the reader by giving an interpretation of certain facts and suggest that it is the
correct one. Like any evaluative writing, editorials appeal not only to the reader’s mind but to his
feelings as well. Hence the use of emotionally coloured language elements, both lexical and
structural. Alongside political words and expressions, terms, clichés and abbreviations one can
find colloquial words and expressions, slang, and professionalisms. The language of editorial
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articles is characterized by a combination of different strata of vocabulary (after I.R. Galperin).

The Indicative Abstract and the Informative Abstract

The term “abstract” signifies an abbreviated, accurate representation of the original text
without added interpretation or criticism.

Before writing an indicative abstract it is necessary to read the original text breaking it into
several logical parts. After that the central idea of each part and the central idea of the text should
be established. Then each logical part should be given a subject-heading. When the outline of the
original text represented by subject-headings becomes clear to the abstractor all unnecessary and
unimportant points should be excluded. The remaining subject-headings may perform the
function of an outline to a future indicative abstract. The first point in this outline should be a
general statement of the problem discussed in the publication.

The next step will be writing the text of your indicative abstract according to this outline.

The first sentence is especially important. It contains a general statement of the problem
discussed in the original source. It also identifies the source saying whether it is a book, an
article or an extract. The second sentence enumerates the most important subject-headings.

The good abstractor takes special care to avoid duplicating the words of the title. He also
avoids space-consuming phrases. As a means of packing a great deal of information whenever
possible, phrases should be used for clauses and words for phrases. Verbs are used in the passive
voice and the third person present.

The indicative abstract is written in one paragraph and its length does not usually exceed 100
words.

The function of the informative abstract is generally to obviate the necessity of reading the
original text at all. Ideally, the informative abstract is an intelligible and complete representation
of the significant content and conclusions of the original text, so complete in itself that reference
to the latter is not essential.

Unit 3.
NOT THE QUEEN'S ENGLISH

Non-native English-speakers now outnumber native ones 3 to 1. And it's changing the way we
communicate.

The name - Cambridge School of Languages - conjures images of spires and Anglo-Saxon
aristocrats conversing in the Queen's English. But this Cambridge is composed of a few dank
rooms with rickety chairs at the edge of a congested Delhi suburb. Its rival is not stately Oxford
but the nearby Euro Languages School, where a three-month English course costs $16. "We tell
students you need two things to succeed: English and computers,” says Chetan Kumar, a Euro
Languages manager. "We teach one. For the other" - he points to a nearby Internet stall - "you
can go next door."”

The professors back in Cambridge, England, would no doubt question the schools' pedagogy.
There are few books or tapes. Their teachers pronounce "we" as "ve" and "primary" as
"primmry." And yet such storefront shops aren't merely the ragged edge of the massive English-
learning industry, which in India alone is a $100 million-per-year business. They are the front
lines of a global revolution in which hundreds of millions of people are learning English, the
planet's language for commerce, technology - and, increasingly, empowerment. Within a decade,
2 billion people will be studying English and about half the world - some 3 billion people - will
speak it, according to a recent report from the British Council.

From Caracas to Karachi, parents keen for their children to achieve are forking over tuition
for English-language schools. China's English fever - elevated to epidemic proportions by the
country's recent accession to the World Trade Organization and the coming 2008 Olympics -
even has its own Mandarin term, Yingwen re. And governments from Tunisia to Turkey are
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pushing English, recognizing that along with computers and mass migration, the language is the
turbine engine of globalization. As one 12-year-old self-taught English-speaker from China's
southwestern Sichuan province says, "If you can't speak English, it's like you're deaf and dumb."

Linguistically speaking, it's a whole new world. Non-native speakers of English now
outnumber native speakers 3 to 1, according to English-language expert David Crystal, whose
numerous books include "English as a Global Language.” "There's never before been a language
that's been spoken by more people as a second than a first,” he says. In Asia alone, the number of
English-users has topped 350 million - roughly the combined populations of the United States,
Britain and Canada. There are more Chinese children studying English - about 100 million - than
there are Britons.

All languages are works in progress. But English's globalization, unprecedented in the history
of languages, will revolutionize it in ways we can only begin to imagine. In the future, suggests
Crystal, there could be a tri-English world, one in which you could speak a local English-based
dialect at home, a national variety at work or school, and international Standard English to talk to
foreigners. With native speakers a shrinking minority of the world's Anglophones, there's a
growing sense that students should stop trying to emulate Brighton or Boston English, and
embrace their own local versions. Researchers are starting to study non-native speakers'
"mistakes" - "She look very sad,” for example - as structured grammars. In a generation's time,
teachers might no longer be correcting students for saying "a book who™ or "a person which."”
Linguist Jennifer Jenkins, an expert in world Englishes at King's College London, asks why
some Asians, who have trouble pronouncing the "th" sound, should spend hours trying to say
"thing" instead of "sing" or "ting." International pilots, she points out, already pronounce the
word "three" as "tree" in radio dispatches, since "tree" is more widely comprehensible.

Not everyone is as open-minded about English, or its advance. The Web site of the
Association for the Defence of the French Language displays a "museum of horrors" - a series of
digital pictures of English-language signs on Parisian streets. But others say such defensiveness
misses the point. "This is not about English swamping and eroding local identities," says David
Graddol, author of the British Council report. "It's about creating new identities - and about
making everyone bilingual."

Indeed, English has become the common linguistic denominator. Whether you're a Korean
executive on business in Shanghai, a German Eurocrat hammering out laws in Brussels or a
Brazilian biochemist at a conference in Sweden, you're probably speaking English. And as the
world adopts an international brand of English, it's native speakers who have the most to lose.
Cambridge dons who insist on speaking the Queen's English could be met with giggles - or blank
stares. British or American business execs who jabber on in their own idiomatic patois, without
understanding how English is used by non-natives, might lose out on deals.

For the traditional custodians of English - the British and, more recently, the Americans - this
means money. The demand for native English-speakers is so huge that there aren't enough to go
around; China and the Middle East are starting to import English teachers from India. The
average price of a four-day business-English course in London for a French executive runs 2,240
euro. Despite - or perhaps because of - all the new Englishes cropping up, it's the American and
British versions that still carry prestige, particularly with tuition-paying parents. Australia and
Britain, in particular, have invested heavily in branding themselves as destinations for learning
English. More than 400 foreign English-teaching companies are trying to break into China. On a
visit to Beijing last week, British Chancellor Gordon Brown said the Chinese thirst to acquire the
language was "a huge opportunity for Britain,” which already boasts a 1.3 billion pound English-
teaching industry. Says Jenkins, "Owning English is very big business."

To see big business in action, one need only walk down London's busy Oxford Street, where
ads hawk instant access to the language of success: DOES YOUR ENGLISH EMBARRASS
YOU? BUSINESS ENGLISH FOR BEGINNERS; LEARN ENGLISH IN JUST 10 WEEKS!
Above clothing stores, bustling English-language schools are packed with eager
twentysomethings from around the world. Ben Beaumont, a buoyant 28-year-old Briton, presides
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over a class that includes a South Korean business manager, a nurse from rural Japan and an
Italian law student. "Do you want a lot of homework or a little?" he asks. The class is
unequivocal: "A lot!" Why such enthusiasm? In a word, jobs. A generation ago, only elites like
diplomats and CEOs needed English for work. Throughout organizations, more people need
more English. In China, the Beijing Organizing Committee for the 2008 Olympics is pushing
English among staff, guides, taxi drivers and ordinary citizens.

Technology also plays a huge role in English's global triumph. Eighty percent of the
electronically stored information in the world is in English; 66 percent of the world's scientists
read in it, according to the British Council. "It's very important to learn English because
computer books are only in English,” says an Uruguayan IT student learning English in London.
New technologies are helping people pick up the language, too: Chinese and Japanese students
can get English-usage-tips on their mobile phones. English-language teachers point to the rise of
Microsoft English, where computer users are drafting letters advised by the Windows spell check
and pop-up style guides.

Schools are becoming more and more creative. Last August, South Korea set up its first
English immersion camp. The Gyeonggi English Village, built on a small island in the Yellow
Sea and subsidized by the provincial government, comes complete with a Hollywood-style fake
bank and airport, where students must conduct all transactions in English. "Through the camp,
we want to train capable global citizens, who can help Korea win international competition in
this age of globalization,” says SohnHakKyu, governor of Gyeonggi province, who started the
program. In one class, eighth grader Chun Ho Sung, wearing a long black wig and posing as
British heartthrob Orlando Bloom, sweats under the lights of a mock television studio as he
prepares to be interviewed. "Do you think you are handsome?" asks the anchorwoman. Shyly, in
broken English, Chun responds: "Yes, I do. | am very handsome." The audience of other students
collapses in giggles.

While courses like Gyeonggi's sound simple, English and its teaching are inexorably
becoming more complex. llanStavans, an Amherst College professor, recently finished a
translation of Cervantes's "Don Quixote" into Spanglish, the English-Spanish hybrid spoken in
the United States and Mexico. Writing in the journal English Today last spring, Hu Xiaogiong
argued for reorientating China's English curriculum toward China English, incorporating Chinese
phrases like "pay New Year calls,” a Spring Festival tradition, and "no face," to be ashamed—as
Standard English. In countries like Germany, where most kids begin English as early as the
second or third grade, the market for English studies is already shrinking. German language
schools no longer target English beginners but those pursuing more-expert niches: business
English, phone manners or English for presentations. Beginning-English classes are filled with
immigrants from places like Turkey and Russia, eager to catch up with the natives. As with
migrants the world over, they're finding that their newfound land is an English-speaking one.

© 2007 Newsweek, Inc., by Carla Power

Assignments for Text Analysis

1. Read the text and translate it into Russian.

2. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author conveys to the reader.

3. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

4. Explain whether the title reflects the subject-matter of the article.

5. Explain the logical connection between the passages of the article. Pick out the
formal means that help show this connection from passage to passage.

6. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

7. Point out the passages that give ground for the main idea of the author.

8. Pick out passages which do not convey the subject-matter of the article. Explain
what function these passages fulfill.
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9. Find the fragments of the text where the author tries to analyze the causes of the
phenomenon described.

10. Speak on the role of the borrowings in the text.

11. Write an indicative abstract.

12. Give definitions or the Russian equivalents to the following words and
expressions:

To conjure images; a congested suburb; empowerment; accession to something; turbine
engine of globalization; to outnumber (non)-native speaker; to be open-minded about something;
to swamp and erode local identities; to make somebody bilingual; to hammer out laws; dons;
thirst to acquire the language; to hawk access to something; to be unequivocal; CEO;
anchorwoman; to reorient curriculum; to target English beginners; to catch up with the natives;
to question something; unprecedented; unequivocal; fake airport.

13. Talking points.

» Much of the information that people assume as ‘factual’ actually turns out to be
inaccurate. Thus, any piece of information referred to as a ‘fact’ should be mistrusted since it
may well be proven false in the future.

» The problems of modern society have led many people to complain: “We live in terrible
times.” Yet, given the choice, no one today would prefer to live in any other time.

= |t is often necessary, even desirable, for political leaders to withhold information from the
public.

= The stability of a society depends on how it responds to the extremes of human behavior

(THEORY) Publicistic Style

The publicistic style of language came into being as a separate style in the middle of the 18"
century. It falls into several varieties: the oratorical substyle, the radio and TV commentary, the
essay, journalistic articles.

The general aim of publicistic style is to exert a constant and deep influence on public
opinion, to convince the reader or the listener that the interpretation given by the writer or the
speaker is the only correct one and to cause him to accept the point of view expressed in the
speech, essay or article not merely through logical argumentation but through emotional appeal
as well.

Due to its characteristic combination of logical argumentation and emotional appeal,
publicistic style has features in common with the style of scientific prose, on the one hand, and
that of emotive prose, on the other. Its coherent and logical syntactical structure, with an
expanded system of connectives and its careful paragraphing, makes it similar to scientific prose.
Its emotional appeal is generally achieved by the use of words with emotive meaning, the use of
imagery and other stylistic devices as in emotive prose (after I.R. Galperin).

Kpurtepuu onieHKH NMPOMEKYTOYHOI aTTeCTAIINH:
oyenka «omauunoy (35-40 GaIoB) BBICTABISIETCS CTYAECHTY, €CIH OH JIall
UCUEPIIBIBAIOIINE OTBETHI HA 33JJaHUSI; OTBETHI XOPOIIIO U JIOTHYHO CTPYKTYPUPOBAHbBI, HAITHCAHBI
XOPOIIMM HaYYHBIM SI3BIKOM, TPAMOTHO;
oyenka «xopoutoy (25-35 0anIoB) BBICTABJISETCS B TOM CIIy4ae, €CJIM JaHbI JIOBOJIbHO
MIOJTHBIE OTBETHI HA 3aJ[aHMUsI, HO JIOMYIIEHbI HETOYHOCTH, €CTh OTAEIbHBIC OIIMOKH; HApYIIICHA
CTPYKTypa OTBETa;
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oyenka «yoosremsopumenvhoy (10-25 6amnoB) cTaBUTCS, €CIIM OTBETHI Ha 33 aHHS
HETOJIHBIC, €CTh OMIMOKH; HAIMCAHO HEOPEIKHO, HET XOPOIICeH CTPYKTYPHI OTBETA;
oyenka «Heyoosiemsopumenvro» (1-10 6amioB) cTaBUTCS B TOM Cliydae, €ClId JIH00
(haKTUYECKU HE BBITIOJIHEHBI 3a/IaHUs, JINOO HET IEMOHCTPAIUH O0IICH SPYAUINH U 3HAHUN
JICKIIMOHHOTO MaTepuara.
Makcumym - 40 6aoB

IIpumepHBbIe TEMBI JUCKYCCHIi, COOOIIEHHUI, TOKJIA/10B, pedepaToB, Npe3eHTALMN H
AaHAJIMTHYECKHX 3cce 110 pa3feaM AHCHHUILIMHbI
(YK-4, OIIK-1)

« If politics is essentially social, why is not all social activity political?

* Why has politics so often carried negative associations?

* How could you defend politics as a worthwhile and ennobling activity?
* [s politics inevitable? Could politics ever be brought to an end?

* Why has the idea of a science of politics been so attractive?

« Is it possible to study politics objectively and without bias?

* Does Aristotle's system of political classification have any relevance to the modern world?

* Is there any longer such a thing as the 'third world'?

* To what extent have post-communist regimes discarded their communist past?

* Why have liberal-democratic structures proved to be so effective and successful?

* How democratic are western polyarchies?

* Do Confucianism and Islam constitute viable alternatives to western liberalism as a basis for a
modern regime?

» Why has the concept of ideology so often carried negative associations?

* Is it any longer possible to distinguish between liberalism and socialism?

* To what extent do New Right ideas conflict with those of traditional conservatism?

« Is the 'third way' a meaningful and coherent ideological stance?

* Has Marxism a future?

» What circumstances are most conducive to the rise of fascism?

* Do anarchists demand the impossible?

* Why have feminism, ecologism and fundamentalism grown in significance? Do they have the
potential to displace conventional political creeds?

* [s it possible to dispense with ideology?

* Why has democracy come to be so universally well regarded?

* Is direct democracy in any way applicable to modern circumstances?

» What are the principal virtues of democracy?

* What are the drawbacks or dangers of democracy?

* Which model of democracy is most attractive, and why?

* Do modern forms of representative democracy deserve to be described as democratic?
» What are the major threats to democracy in modern society?

* Would life in a state of nature really be 'nasty, brutish and short'?

* Does government control the state, or does the state control government?

* Can the state be viewed as a neutral body in relation to competing social interests?
* Does the nature and background of the state elite inevitably breed bias?

» What is the proper relationship between the state and civil society?

* How far can the state be 'hollowed out' before it ceases to be a state altogether?

* Does globalization mean that the state has become irrelevant?
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* Where do nations come from? Are they natural or artificial formations?

* Why have national pride and patriotic loyalty been valued?

* Does cultural nationalism merely imprison a nation in its past?

» Why has nationalism proved to be such a potent political force?

* Does nationalism inevitably breed insularity and conflict?

* [s multiculturalism a source of social enrichment or a threat to social stability?
« Is the nation-state the sole legitimate unit of political rule?

Kputepuu ompoca u KOHTPOJISI HA CEMHHApaX

[Ipu mpoBeieHrK O1poca CTyACHT TOJKECH

O3HaKOMUTKCS C COJIEpP)KAHUEM MAaTEpHaJiOB HA HWHOCTPAaHHOM si3bIKe (3-5 TEKCTOB Ha
npodeccuoHalIbHY0 TeMy 00beMoM 110 5000 med. 3H.). OnpeaenuTh TEKCThI, OJIU3KUE 3aJaHHOU
temaTuke. COCTaBHTh TE3UChl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE MO COACPKAHHUIO ITON TPYIITBI TEKCTOB..
B OGecene Ha ”HOCTPAHHOM SI3BIKE C MPEINOAaBaTEIeM apryMEHTHPOBATh CBOM BBIOOD.

N3moxxuTh HAa WMHOCTPAHHOM SI3BIKE OCHOBHBIC TIOJIOKCHUS TPOCKTHOW pabOThI
(mpe3zentanuu, pedepara). [lpuHsaTe yuactme B Oecege Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
IperoaaBaTeieM 110 TEME MPOCKTa.

OlleHKa «HeymoBieTBopuTeabHo» (0-2 Oayia) CTaBUTCS B TOM Cllydae, €CIIH 3HAHHE
MaTepuania HOCUT (pparMeHTApHBINA XapaKTep, HATMYHUe TPyObIX OIMHUOOK B OTBETE;

OLIEHKa «YIOBIIETBOPUTENHbHO» (3-6 0aioB) BHICTABISAETCS, €CIM MaTepuanl OCBOCH
YaCTHYHO, JIOMYIICHO He 0oJiee IBYX-TPEeX HEA0UYECTOB;

olleHKa «xopoiio» (7-9 6amioB) BeICTAaBISETCS B TOM cliydyae, €Clid MaTepHall OCBOEH
MOYTH TIOJTHOCTHIO, JIOIMYIIIEHO He 00Jiee OJTHOTO-IBYX HEJIOUETOB, HO O0YUYAIONTUICS CMOT OBl BX
UCIIPAaBUTh CAMOCTOSITEIIBHO;

oneHka «oTmmyHO» (10-12 GamoB) BRICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM MaTephall OCBOCH
MOJIHOCTBIO, OTBET MOCTPOEH 10 COOCTBEHHOMY ILIIAHY.

banel cymmupyrores.
Maxkcumym — 60 6as110B.

6. VYAEBHO-METOJUYECKOE 1 ”THOOPMAIIMOHHOE OBECITIEYEHUE
JUCHUTINHBI

6.1. CiuCcOK HCTOYHUKOB H JINTEPATYpPbl
YueOnas
1. bapanosa T.B. O6mecTBeHHO-IONUTHYECKAsT TepMHUHOIOTHsA. / MunoOpHayku Poccun,
PITY, UAU. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
2. bapanoBa T.B. IlepeBon. Ananu3z Ttekcra. PepepupoBanue. / MunoOpHayku Poccum,
PITY, MAU. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
3. Xamunosa JI.A., Kaxsmona JI.A., Mumora 1.10., banaukosa H.B., I'anmouknaa A 1O.
AHrnmuiickuii sA3pIK [DneKTpoHHBINH pecypc] / M-Bo oOpazoBanust u Hayku Poc. Deneparum,
®denep. roc. OrKeTHOE 00pa3oBaT. ydpexaeHue BwIcml. mpod. obpaszoBanus "Poc. roc.
rymanutapsasiii yu-1t" (PITY), Ucr.-apx. un-1, Kad. mnocrp. s3. UAU [mox pexn. JI. A.
Xamumosoii]. M.: PITY, 2013. 122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
4. XamnoBa JILA. Archives&archivists: administeringarchives [9neKTpoHHBIN pecypc] :

pod.-OpUEHTHUD. Kypc . yue0. mocobue.  M.: PITY, 2013.. 86 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009310
5. Xamunosall. A. Archivesadministration [2rexTponnsiiipecypc] :Textbook.

Student’sWorkbook :mpo¢.-opuentup. kypc : yuebd.mocodue. M.: PI'TY, 2013. 53 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309
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JIOCTyTIA:
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A0CTYyIIa:
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4) OxfordDictionaryofEnglish (Bepcus: 9.1.376) [DnektponHbIii pecypc]. Pexxum

CocraB coBpeMeHHBIX TpodeccnoHaIbHBIX 0a3 anHbIX (B/]) 1 HHPpOpMAIIMOHHO-CTIPaBOYHBIC

cuctem (MCC) (2019 1)
Nen Haumenosanune
/mn
1 | MexnyHnapoansie pedeparuBHble HaykoMmeTpuueckue bl, tocTynHele B pamkax

HaIlMOHAJILHOM moamucku B 2019 1.
Web of Science
Scopus

[Tpodeccruonanpubie moaHoTeKCTOBBIE b/, TOCTYyMHBIE B paMKax HaIlMOHAIHHOM

noamucku B 2019 1.
Kypnamnst Cambridge University Press
ProQuest Dissertation & Theses Global
SAGE Journals
XKypnainsr Taylor and Francis

[Ipodeccuonanbubie MOTHOTEKCTOBBIE B/l
JSTOR
W3nanus 1o o0IIeCTBEHHBIM M TYMaHUTAPHBIM HayKam
OnekrponHas oubanoreka Grebennikon.ru

KOMHI)I-OTepHI)Ie CIIPABOYHBIC ITPABOBBLIC CUCTCMBbI
Koncynsrant Ilmoc,
["apanT

7. MaTepuajJibHO-TeXHHYECKOe o0ecneyeHne TUCIHMINHbI

B uensx »sddexruBHOro mpenomaBaHusS JAUCIHUTIUIAHBI

«JI]/IHFBOCTpaHOBCZIeHI/le»

HEOOXOMMO HaJlMYMe JIOCKHM B KaXIOM ayIuTOpuUH, a TaKKe TEXHUYECKHE CpeICTBa M
JI€EMOHCTpALlMOHHBIE TPHUOOPHI:

nepeHocHsle CD-maruutogonsr;



https://www.congress.gov/
https://www.senate.gov/index.htm
https://www.whitehouse.gov/
https://www.parliament.uk/
https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/.../
https://classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743.htm
https://wooordhunt.ru/word/
https://4pda.ru/forum/index.php?showtopic=509780

33

— BHJEO anmnaparypa;

— KOMIIBIOTEPHBIE KJIACCHI, OCHAILLEHHBIE JOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM KOMIIBIOTEPOB
Ui IperojaBaTeiss u Maructpon, CD-IIpoeKTOpoM M SKpaHOM JJIsl AEMOHCTPALUU
JJIEKTPOHHBIX IPE3EHTALUN.

Marepransl Ha HMHOCTPaHHBIX S3bIKAX II0 HCTOPUH, METOIMKAM HCTOPHUYECKOIO
UCCIIEIOBaHUST U WH(POPMALIMOHHBIM pecypcaM B TNPEACTABICHHBIX BBINIE B MyHKTe 6.2
UCTOYHUKAX SBJSIIOT COOOM pa3po3HEHHbIE TEKCThl, HE OpPraHU30BaHHbIE B KaKyo0-1H00
CTPYKTYpY. B CBsI3u ¢ 3TUM B KOHCTPYKIHIO MPOQPHIEHO-OPUEHTUPOBAHHOIO 3Tana o0y4YeHHS
BHE/IPSIFOTCSI aBTOPCKUE KOMITBIOTEPHBIE Pa3pabOTKH.

VHTepakTUBHBIE MaTepUabl U IIPEACTABICHHBIA B HUX S3BIKOBOM W METOAUYECKUUI
MHCTPYMEHTAPUH MO3BOJIAIOT PEIIATh CIEAYIOIINE 3aJa4Hn:

e crnocoOcTBOBaTh Oosiee ycrnemHoMy, 3¢p(HeKTUBHOMY BOCHPUATHIO HHOS3BIYHOTO
MaTepuaia Kak €IMHOIO LeJIOT0, KaK CBA3HOIO KOMIIJIEKCA CMBICJIOB U 3HAYCHMI;

e CcrocOoOCTBOBAaTh PACKPBITHIO COJAEPKAHUS TEKCTa/TEKCTOB uepe3  OCOOBbIii
MHCTPYMEHTApUid CIIEIMATIbHO TTOI00paHHBIX 3aJaHUH.

CocraB nporpammuoro obecneuenus (110) (2019 r)

[Tepeuens 110
Nert Haumenosanue 110 [IpouzBoaurenn Crnioco6
/n pacIpoCTpaHCHHS
(ruyenzuonnoe unu
c80000HO
pacnpocmparsiemoe)
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JINIEH3UOHHOE
11 | Microsoft Office 2013 Microsoft JIUIEH3HOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JIIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIUIIEH3HOHHOE

8. OBECHIEYEHHUE OBPA30BATEJIBHOI'O NTPOLECCA JIsA JIUL C
OT'’PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTAMMHA 3JOPOBbSA 1 UHBAJINIOB

[Ipu HEeoOxoauMoOcTH paboyas mporpamma AUCHMILUIMHBI MOXKET ObITh afanTHpOBaHa AJIs
oOecrieyeHns 00pa3oBaTEIbHOrO IMpolecca JHIaM C OTrPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3/10pOBbs, B TOM 4YMCJE A AUCTAHUMOHHOro oOydeHus. [[nst atoro or marucrpa Tpebyercs
MPEJICTaBUTh 3aKIIOYEHHE McuXojoro-meauko-nenarornyeckoii komuccun (IIMIIK) u nuunoe
3asBlICHHE (3asBJICHUE 3aKOHHOTO MTPEICTABUTEIA).

B 3akmouennn [IMIIK nomxHO OBITH TPOINKCAHO:

- pekoMeHayemas yueOHas Harpys3ka Ha oOyuvaromierocsi (KOJIM4yecTBO JHEH B HEJEI0, 4acoB B
JIEHb);

- 000pyI0BaHHE TEXHUUYECKUX YCIOBHIA (TIpU HEOOXOIMMOCTH );

- COMPOBOXJEHHE U (WIN) MPUCYTCTBHE pOJUTENeH (3aKOHHBIX IMpEACTaBUTENEH) BO BpeMs
y4eOHOro mnpoiiecca (Mpu HeOOXOAUMOCTH);

- OpraHu3anys ICHXOJIOTO-TIEJarOrMYecKOr0 COMPOBOXKICHHE OO0Yy4alomlerocsi ¢ yKa3zaHUEM
CHELHATUCTOB U JOMYCTUMOM Harpy3Ku (KOJIMYECTBA YaCOB B HEAEIIIO).

Jlyig ocyliecTBIeHHs MPOLENYp TEKYLIEro KOHTPOJIsS yCIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM
aTTecTallMd OOYYaIOLIMXCSl MPU HEOOXOAMMOCTH MOTYT OBbITH CO3JaHbl (DOHJIBI OLEHOYHBIX
CPEICTB, AaJalTUPOBAHHbIE [UIS JIML C OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 370pOBbS U
MO3BOJISIOIINE OLEHUTh JOCTHXKEHHE MMM 3allJIJaHHPOBAaHHBIX B OCHOBHOM 00pa3zoBaTeIbHOM
nporpaMMe pe3yjbTaToB OOydeHUss M YpOBE€Hb C(HOPMHUPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHLIUH,
3asBJICHHBIX B 00pa30BaTeIbHON MpOrpaMMme.
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dopma MOpoBEACHUS TEKYUIEH W MTOTOBOM aTTeCcTalluy Ui JIMI C OrpaHUYECHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMHM 3/I0POBbsSI YCTAHABJIMBAETCS C YYE€TOM HWHAMBUIYAIBHBIX MCUXO()HU3MUYECKHX
ocoOeHHOCTeH (YyCTHO, MUCbMEHHO — Ha Oymare, Ha KOMIIbIOTEpe, B (opMe TECTHUPOBAHUSA U
T.1.). Ilpy HEOOXOOUMOCTH MarucTpy NpPEJOCTABIACTCS JOMOJHUTEIbHOE BpeMs IJis
HOJrOTOBKM OTBETA HA 3a4eTe WU 3K3aMEHE.

B xone peanuzanuy AMCUUIUIMHBI UCIOIB3YIOTCS CIEAYIOIINE JAONOJIHUTEIbHBIEMETObI
00yueHHMsl, TEKYIEro KOHTPOJIs yCIIEBAEMOCTH U IIPOMEXYTOUYHOM aTTecTaluy o0yJaromuxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX UHIUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH:

JUISL CJICTIBIX U CIIA0O0BUISIINX:

- JeKIUuH O(OPMIISIIOTCS B BHJE AJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTAa, IOCTYIMHOTO C IOMOIIBIO
KOMIIbIOTEpA CO CHELMATN3UPOBAHHBIM IIPOIPaMMHBIM 00€CIIeUeHUEM;

- TNHCHhMEHHBIC 33/JaHUSl BBHINOJHAIOTCA HA KOMIBIOTEPE CO CHEIHATH3HUPOBAHHBIM
IPOTrpaMMHBIM 00€CIIEYeHUEM, UJIM MOTYT OBbITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- o0ecrnieurBaeTCsl MHIUBUIyaIbHOE paBHOMEPHOE ocBelieHue He meHee 300 Jrokc;

- JUIs BBIIOJHEHUS 3aJaHMsl NP HEOOXOJUMOCTH IPEIOCTABISACTCS YBEJINYMBAIOLICE
YCTPOHCTBO; BO3MOXHO TaK)K€ MCIIOJIb30BaHNE COOCTBEHHBIX YBEIMYMBAIOIINX YCTPOUCTB;

- IUCbMEHHBIE 3aJJaHUs O(POPMIIIOTCS YBEIMYEHHBIM HIPUPTOM;

- 9K3aMeH M 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHON (hOpME MM BBITIOIHSIOTCS B TUCBMEHHOU (hopMme Ha
KOMIIBIOTEPE.
JUTSI TITYXHMX U CIIA00CTBIIANINX

- Jekuud O(OPMIIIOTCS B BHJE JJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, JHOO TPEdOCTaBIIsAETCS
3BYKOYCHJIMBAIOLIAsl annapaTypa WHAUBUYaTbHOTO M10JIb30BaHMS;

- MUCHbMEHHBIE 3aJJaHUS BBITIOJIHAIOTCS HA KOMITBIOTEPE B MUCHbMEHHOM (hopme;

- 9K3aMeH M 3auéT MNpOBOAATCA B NHUCbMEHHOW (opMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBeeHue B (hopMe TeCTHPOBAHHUS.
JUTSL JTALL C HAPYIICHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapaTra:

- JeKUuu O(OPMISIIOTCS B BHJIE 3JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa, IOCTYIHOIO C IOMOIIBIO
KOMITHIOTEPA CO CHEIMATH3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;

- TNHUCBMEHHBIC 33/1aHUS BBINOJHAIOTCA HA KOMIBIOTEPE CO CHENHAIM3HMPOBAHHBIM
MIPOrpaMMHBIM 00€eCIIeYeHUEM;

- 9K3aMeEH M 3au4€T MPOBOAATCS B YyCTHOW (hopMe MU BBIMIOJHSIOTCS B MMCBbMEHHOM hopme Ha
KOMIIBIOTEPE.

ITpu HEOOXOIUMOCTH MpelyCMaTpUBAETCs YBETNUYEHUE BPEMEHHU JJIs TIOATOTOBKU OTBETA.

[Ipouenypa  mnpoBeieHHS  MPOMEXKYTOUHOM  arrecTauu A 0Oydaroluxcs
YCTaHABIMBACTCS C Y4YETOM UX HMHIUBUAYaJbHBIX ICUXO(PHU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH.
[TpomexyTo4Hast aTTeCTAIHsI MOYKET TPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

ITpu npoBeneHNM MPOLEAYPHl OLEHUBAHUS PE3yIbTaToOB OOyUYeHMs MpeaycMaTpUBaeTCs
UCTIOJNIb30BAaHNE TEXHUYECKUX CPENCTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3W C HHIUBUAYAIbHBIMU
0COOEHHOCTSAMHU O00ydYaroIuxcs. DT CPEeACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABJICHbI YHUBEPCUTETOM,
WJIM MOTYT MCIIOJIb30BaThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPEICTBA.

[IpoBeneHne mpoueAypbl OLIEHUBAaHHUA  pE3ylIbTaroB  OOy4YEeHUs  JOMyCKaeTcss ¢
MCTIOJIb30BaHUEM JHCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaeTcst A0CTYN K MH(POPMALMOHHBIM M OnOIMorpaduyeckuM pecypcaMm B CETH
WuTepHer s Kaxkaoro oOywaromierocsi B ¢gopmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHHUSAM HX
3JI0pOBbsI U BOCTIPUSTHS HHPOPMALIUU:

JUISL CJICTIBIX U CIIA0O0BUISIIUX:
- B [Ie4aTHOM (hopMe YBETMUEHHBIM MIPUPTOM;
- B (hopMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B hopme ayauodaiina.
JUISL TIYXUX M CJIa0OCIIBITIAIINX
- B IeYaTHOH popme;
- B (hopme 31eKTpOHHOTO IOKYMEHTA.
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JUIs 00yYaroIUXCcs ¢ HAPYUICHUSIMU OMOPHO-ABUTaTeIbHOTO armapara:
- B IeYaTHOH popme;
- B (hOpMeE 3IIEKTPOHHOIO JJOKYMEHTA;
- B hopme aynuodaiina.

VYuebHble ayIMTOPUM I BCEX BHJIOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSATEJIbHOM paboThl, Hay4yHas
O0ubnMMoTeKa M MHbBIE MOMEIICHUS sl 0Oy4eHHUs OCHAIICHBI CIICIHATbHBIM 000pYyAOBAaHHEM U
y4eOHBIMHM MECTaMU C TEXHUYECKMMHU CPEACTBAMU O0YUEHUS:

JUIS CJICNIBIX U CIIA0OBUISIIUX:

- YCTPOMCTBOM U1 CKaHUpOBaHUs U uTeHus ¢ kamepoil SARA CE;

- nucreeM bpaiina PAC Mate 20;

- npuntepom bpaitnsg EmBrailleViewPlus;

JUTSL TITyXHUX ¥ CTTA0OCIIBIIIAIIIX

- aBTOMATU3MPOBAHHBIM pPAOOYMM MECTOM JUIsl JIIOJCH C HapylLleHHeM ciyXa u
cI1a0O0CIIBIIIAIINX;

- AKyCTUYECKHH YCUIIUTENb U KOJIOHKH;

JUIs 00y4aroIuXcs ¢ HAPYLUIEHUMHU OIOPHO-ABUraTeIbHOIO arapara:

- IEPEABIKHBIMH, PETYIIMPYEMBIMH dproHomMuueckumu napramu CU-1,

- KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOM CO CIIeUaIbHBIM IPOrPAMMHBIM 00€CIIEYEHUEM.

Taxum 06pa3om, mpu 00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOJIBIIIOE 3HAYCHHE PUOOPETAIOT
METOAMYECKHE CTpPaTEeruH, HalpaBlIEHHblE HA JOCTH)KEHUE IOJIOKUTEIbHBIX DPE3yJlbTaTOB B
nporecce 00y4eHusI:

* HHIMBUIyaJIbHBII 110XO0/] B IIpOLIECCE MPEnoaBaHMms;

* rcnoJbp30BaHue MU HepeHIUPOBAaHHOTO MTOAX0a;

* IOCTOSIHHBII MOHUTOPHUHI YCHEIIHOCTH OBJIa/IEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

* MCIOJIb30BAHKE PA3IIMYHBIX BHJIOB HATJISAHOCTH;

* COYETAHHE KJIACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX METOJ0B OOy4YeHMsI MHOCTpaHHOMY s3bIKy (IT-
TEXHOJIOTUH, METOJI IPOEKTOB, METO MOPT(HOIHO);

* y4€T TUIA BOCHIPUATHUS ydallerocs (ayauai, BU3yall, KHHECTETHK, TUCKPET).

3HaHWe UHINBUAYAIBHBIX 0COOCHHOCTEH yJaluXxcsi, 3HaHHE X CIIOCOOHOCTEH M YPOBHS
TOTOBHOCTH K TMPOLIECCY H3YyYEHUS HHOCTPAHHOTO s3blKa, JU(QPEpeHIIMPOBAHHBIA MOJIXOM,
OCHOBAHHBIM Ha 3HAHUM TICUXOJOTHMYECKHUX OCOOCHHOCTEH yJamuxcsi, BO MHOTOM ONPEIEISIOT
BbIOOp yueOHbIX MOcoOuii, cTpaTeruii U MeTo 0B 00yuyeHus. [locneaHue npu3BaHbl 00ECIEUUTh
KaXIOMY MarucTpy YCJIOBUS JUII ~ MaKCHUMAalbHOTO  pa3BHTHUSI €r0  CIIOCOOHOCTEH,
YJIOBJIETBOPEHMsI TO3HABATENBHBIX MOTPEOHOCTEH, Pa3BUTHS JMYHOCTHBIX KOMIIETEHIMH B
npoIiecce OCBOCHUS COIEpPKaHUsI 00pa3OBaHMsL.

3HauMTeNbHAS POJb B OOEcledeHuu OO0pa30BaTENBHOIO Ipolecca MO0 MHOCTPAHHOMY
S3BIKY JIMI]AM C OTPaHHYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSMHU JIOJDKHA OBITh OTBE/ICHA TEXHOJOTHH
«moprdonuo». IDTa MeTOoIUKa TNpeAcTaBiIseT co0oi OJHOBpeMeHHO (opMy, mpolecc
OpraHu3ali ¥ TEXHOJOTHIO PadOThI MarMCTPOB C MPOIYKTAMU MX COOCTBEHHOW TBOPUYECKOM,
UCCIIEI0BATEIbCKON, IPOSKTHOM WJIM MO3HABATEIbHOM N1E€STENbHOCTH, NpeIHa3HAYeHHBIMU /IS
JIEMOHCTpAINH, aHAIN3a W OLEHKH, Il pa3BUTHs pedICKCHH, IUIS OCO3HAHHS M OLEHKH HMH
pe3yJIbTaTOB CBOCH NESATETHLHOCTH.

«Iloprdonano» — 310 3PPEKTUBHBII HHCTPYMEHT MO OpraHMU3alMM U YHPaBICHUIO
00pa30oBaTeNbHBIM TPOLIECCOM [0 WHOCTPaHHOMY S3bIKYy.IIpu mpuMeHeHMu STOH METOIUKHU
CKJIa[BIBACTCSl HATJSIHAS W TIOJHAs KapTHUHA, OTPaXAoIas CHUCTEMY OIICHKH KadecTBa
00pa30BaHMs Kak B LIEJIOM IO MPEAMETY, TaK M MO OTAEIbHBIM MOAYJIAM U Jaxke TeMaM. bonee
TOTO, TEXHOJOTHS «IOPTQOIHO» TMO3BOJSAET Peann30BbIBaTh Ju(depeHIInpOBaHHBIN MOIXO,
OCYILECTBIISATh UHANBUAYAIN3ALUIO yUeOHOT0 Mpoliecca ¢ y4€TOM He TOJIbKO YMCTBEHHBIX, HO U
(U3NIECKUX TaHHBIX MaruCTPOB C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH.

9. METOAUMYECKHUE MATEPHAJIbBI
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9.1. Il;1anbl NPAKTHYECKUX 3aHATHI

buoku 3aHaTHH ¢ pacnpeaejicHueM 4acoB 110 0J10KaM

Ne
n/n

TemaTuka

Yacos
ayja/cam

1.

Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

18/37

Block 2

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

19/37

Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD
WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

18/37

Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

19/37

Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

18/38

Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS
AND OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

18/38
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100/224
IIpomeskyTouHasA aTTecTAIIMS
(3a4eT C OLlEHKOI)
Ilnan npakTHYeCKUX 3aHATHI

Ne | Tema Ceme | Konrak CPC

n/n cTp THas (uac.)
padora

(uac.)
1. Bbaok 1. 1 18 37

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARYAPPROACH

Ayoumopnan paboma

leopus nepesooa:
[lepeBoa B COBpeMEHHOM MHPE KaK Pa3HOBUIHOCTh
MEXbSI3bIKOBON U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.
Teopus TMHIBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTH U €€
KPUTHYECKUI aHAJIN3.
OCHOBHbBIE NOHSTHS TEOPUU U TEXHUKHU NIEPEBOJIA.
[Ipenmer, 3agauu 1 METObI TEOPUH IEPEBO/A.
CymHocTts npouecca nepesoga. KoMMyHukaTuBHas
cXeMa IepeBo/a.

Texcmul 01151 ananuza u nepesooa.:

Human Rights — Based Approach to Development.
Limits to rights reasoning.
Violations in voting.

Camocmoamenvhnas paboma

Tembi 01151 camocmosmenvHol pabomai:
[Ipennoceuikn BO3HUKHOBEHUS MTEPEBOIYECKOM
Hayku. OCHOBHBIE 3Talbl UCTOPUH NTEPEBOJIA U HAYKH
0 nepeBoe. MecTo Teopuu nepeBoia B psALy APYTrux
JIMHTBUCTUYCCKHUX JTUCIUTLINH.

Texcmol 01151 ananuza u nepesooa.
Positive Support.

The practice of Positive Support.
The tools of Positive Support.

HMcTouyHuKH M JMTEpaTypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.

PedepupoBanue. Yueb.nmocobue o aHri. si3. /
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Muno6pnayku Poccun, PITY, MUAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TTOTUTHYECKAs
TEPMUHOJIOTH. Yueb.1mocodue mo anri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mockga :
PITYVY,2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yyebuoemnocodue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJok 2.

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR
RESOLUTION

FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

Ayoumopnasapadooma

eopus nepesooa:
IlepeBo Kak CI0XKHBIA BUJI PEUEBOU JIESITETHHOCTH.
[Tcuxonoruueckue MmexaHu3Mbl nepeBoaa. OCHOBHBIE
KOHIEIIINH JIMTHTBUCTUYECKON TEOPHUH NIEPEBO/IA.
[ToHsITHE SKBUBAJIEHTHOCTH MEPEBOJIA.

Texcmul 01151 ananuza u nepegooa:
Rhetoricallncorporation.
History of Conditionality.
Difficulties.
Beyond Aid Conditionality.
PoliticalConditionality.

Camocmoamenvnaapadboma

Temul Ons1 camocmosmenbHou pabomal.
KoMmMyHMKaTHBHAsI paBHOLIEHHOCTH IIEPEAABAEMOTO
U IpuHUMaeMoro coobuienus. IlepeBoa kak Buj
SI3bIKOBOTO ITOCPETHUYECTBA.

ITonsTHE ITEpEBOAYECKON DKBUBAJIEHTHOCTH.
Hcnons30Banne B epeBOie CHHOHUMUYECKHUX
CTPYKTYp. BappupoBaHue nopsiika cioB B IEPEBOJE.
W3meneHne yncna v Trma npeayioRKeHu .

Texcmul 01151 ananuza u nepesooa.
Mechanisms for implementation .
The difficulties of implementing human rights
provisions.
Rule of law reform — particular challenge.
Recommendations .
The role of human rights in peace agreements.

19

37
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HcToyHUKHM U IUTEpaTypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yuebd.mocobue mo anri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOTUTHYECKAs
TEPMUHOJIOTH. Yueb.1mocodue mo anri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYVY,2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyebuoemnocodue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Buok 3.

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER
WORLD WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
UK

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF

CONTENTANALYSIS

Ayoumopnan paboma

eopus nepesooa:

Oco0eHHOCTH BOCTIPOM3BEICHHS B IIEPEBOJIC
KOHHOTATUBHOI'O acIIeKTa 3HAYECHUS CJIOBA.
[Icuxonornueckue MexaHU3Mbl IEPEBOA.
OcHoBHBIE KIacCU(pUKAIIIU TIEPEBOJIOB.
OOI1eCTBEHHO-TIOJIMTHYCCKHUI U CIICIHATbHBIN
MEePEBOI.

XyII0KECTBEHHBIN NIEPEBO/I.

DTHKa IEepPEeBOIUHKA.

Texcmul 015 ananusa u nepesooa.
The place of the English language in the modern world.
To Save the American Dream.
China’s Influence Spreads Around the World.

Camocmoamenvnas paboma

Temvbi 011 camocmosmenvHou pabomol:

Jlexcuueckue ¥ rpaMMaTHYECKHEe 0COOEHHOCTH
Hay4YHBIX TEKCTOB. JIEKCHKO-TpaMMaTHUECKHE
0COOCHHOCTH aHTJIMHCKHUX T'a3eTHO-UH(OPMALIMOHHBIX
MaTEepUaJIoB.
S3pIKoBas criennduKa 3aroJIOBKOB CTaTeH.
Crunucruueckas aganrtanus Ipy nepeBoe
MH(OPMALIMOHHBIX MATEPHAJIOB.

18

37
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Oco0ble BUIbI 00pa0OTKH TEKCTA PU TIEPEBO/IE.
ITonsTe nepeBoIYECKOro cooTBeTcTBHA. [loHsATHE N
BUJIbI KOHTEKcTa. [IoHsATHE IepeBoAUECKOI
TpaHchopmanuu. JIeKcuko-ceMaHTUYECKHE 3aMEHBI.
Cuntakcuueckoe ynonobnenue. Unenenue u
o0beIMHEHNE MIPEATIOKEHUN. I " paMmaTHueckue
3aMEHbl. AHTOHUMHYECKUN N1epeBOJ. DKCIIIIUKALHS.
Komniencanus. Tpanckpunuus U TpaHCIUTEpaLus.

Texcmul 0151 ananuza u nepesooa.
The death penalty.
The International Covenants.
Mechanisms for implementation .
Prosecution of international crimes.

HUcrouynukuuaureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBo. AHanu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yuebd.mocobue no aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa :
PITYVY,2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TTIOTUTHYECKAS
TePMHUHOJIOTHS. Yueb.mocobue mo anri. 3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yuyeonoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJok 4.

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

Ayoumopnasapaooma

leopusi:
PedepupoBanne Hay4dHOM CrieMATIEHON JTUTEPATYPHI.
AHHOTHpOBaHUE HAYYHOM CHELUAIBHON JINTEpaTypPHI.
TemaTtnyeckas ¥ JIOTH4ecKasi OpraHu3anus TeKCTa.
NudpopmanmoOHHAACTPYKTYypaTEeKCTa.

Texcmuionsananuzaunepesooa:

Moral and liberal values and their place in the modern
world.

The freedom of information and the voluntary code of

19

37
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media conduct.

Camocmoamenshnan paboma

Tembl 011 camocmosimenvHou pabomsl.:
XapakTepUCTUKH u BU/IBI pedeparos.
XapakTepUCTUKU M BU]bl aHHOTAIINH.

Texcmul 01151 ananuza u nepesooa.

The ethical and moral standards an effective political
leader needs today.

Modernization and progress: the increasingly rapid

HcTouyHuKHM U JIUTEpaTypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBos. AHanu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yuebd.mocobue mo aHri. a3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYVY,2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TIOTUTHYECKAS
TePMHUHOJIOTHS. Yueb.mocobue mo anri. 3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yuyeonoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 c
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

pace of life today causes more problems than it solves.

Baoxb.

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS
Ayoumopnasapaboma

leopus:

YCTPaHEHHS.

Texcmul 015 ananu3a u nepesood.
Understandingthecontext.

AHanu3  JIOTUKO-CMBICJIOBOM  OpTraHU3aluu
TeKcTa. BEISBIIEHUE JJOTUYECKUX CBSI3€H M OTHOLICHUIH
MEXIYy TMPEUIOKEHUAMH (CYXKICHUAMH) U MEXIY
OTJICNbHBIMUA YJICHAMU TMPENoKeHUsl (MOHATHSIMU).
OKCIJIMIUTHBIE U UMIUIMIIUTHBIE JIOTHUYECKHE CBS3H.
AHannu3 JIOTHYECKHX CBI30K, CMBICIOBBIX 3HAaKOB
npenuHaHus. BpIIBIeHUE pOIM TIOpsAIKA CIOB B
JIOTUKO-CMBICJIOBOM Opranu3auuu Tekcta. OCHOBHBIE
JIOTHYECKHE M CMbBICIOBEIE omuOKu. CrocoObl HX

18
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An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvnaa paboma
Tembi 01151 camocmosmenvHol pabomi:

AHanu3 cojaepkaHus M aHanu3 (popmbl
Tekcra.  Peanmsauus  coxepxkaHus — 4yepes
dbopmy.Komnosunus Tekcra: BBOJHAs, OCHOBHas,
3aKJIIOUUTENbHAs YacTH. OcHoBHBIE
KOMIIO3UIIMOHHBIE THUIMbl HW3JI0XKEHHUS: CHCTEMHO-
JIOTUYECKOE M PETPOCIEKTHBHOE U HUX
pazHOBUAHOCTU. CTPYKTYpPHO-KOMITO3UIIMOHHBIE
omm6Oku. CmocoObl uX ycTpaHeHus. Ponb
a03allHOTO YWICHEHUsI B KOMIIO3UILIUH TEKCTa

Texcmul 0115 ananuza u nepesooa:

Peace agreements and human rights: relevant factors.
Other human rights treaties adopted at the United
Nations. Observations and analysis.

Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HUcrouynukuuiaureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yuebd.mocobue mo anri. 3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O011ecTBeHHO-TIOTUTUYECKAS
TEPMHUHOJIOTUS. Yueb.mocodue no aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY,2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYuebnoenocobue. M.: PITYVY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Buok6.

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED
NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH
Ayoumopnasapadoma

leopusi:

Jloruko-cMbICTIOBOM aHANMN3 Kak 0COOBIM BUJT pabOThI
¢ TeKCTOM. ETo posb B MOHMMaHUU COJEpKATEIbHON
CYIIHOCTH TEKCTa.
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Tematnueckass opraHmsanuss Tekcra. Tewma,
MUKpoTema, cyotema. OcHOBHasg Tema WU
nepudepuiinpie. x B3ammogeiicreue. OmopHbIE
(TemaTuueckue) cioBa B TekcTe. TemaTudeckue
PAABL U UX POJIb B OPraHU3alUH TEKCTA.

Texcmwl 0151 ananuza u nepesooa.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvnaa paboma

Tembl 01151 camocmosimenvHol pabomi:
Wnelino-TemaTuyeckasi OpraHu3anus TeKCTa.
ABTtopckas nmo3urusi. OTICHOYHBIE CJIOBA U KITFOUEBEIC
(dbparMeHThI TeKCTa. DKCILTUIUTHBIE ¥ UMILTUIIUTHBIE
BBIBOJIBI M 0000111eHus. Ponib mepBOro u mociaeaHero
npennoxenus CCILI (ci10XHOTO CHHTAaKCUUYECKOTO
renoro).Ponp ab3amiHOTO YiIeHEeHUs TEKCTA.

Texcmul 0151 ananuza u nepesooa.

Refugees and displaced persons.

International law: what does it require, recommend,
permit or prevent?

Peace agreement provisions.

Choices for mediators.

HcTouynukuunureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBon. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yuebd.nmocobue mno anri. 3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYV,2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. Bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TTOTUTHYECKAS
TePMHUHOJIOTHS. Yueb.mocobue mo anri. 3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yueonoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.
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9.2. MeToanuyeckne peKOMEHIAIUU 10 MOAT0TOBKE NMUCbMEHHBIX padoT

[TucbmeHHbIe PabOTHl SABISAIOTCA Kak (opMoil 00ydeHus, Tak U (GOpMOHl KOHTPOJIS
3HaHUH, yMEHUI U HaBBIKOB 00YyYaroIUXCS.

Lenu BeImOTHEHMS padoT:

— cUCcTeMaTH3allys, 3aKpeIuieHue U yIriryOleHne TeOpeTUUYEeCKUX 3HAaHUW U yMEHUH NpPUMEHSTh
UX JUIsl pEIIeHNs] KOHKPETHBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4;

— pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOATENbHON HayyHOH paboThl (IUIAHUPOBAaHME M IPOBEICHUE
UCCIIEIOBaHMs, paboTa ¢ HAYYHOH M CIPABOYHOW JIMTEPATYpO, MHTEPHpPETAIHs MOTYyYSHHBIX
pe3yJIbTaTOB, UX IIPABUIIBHOE U3JI0KEHUE U OhopMIiIeHNE).

Konmponvuas paboma

TemaTnka KOHTPOJBHBIX pabOT pa3pabarbiBaeTcs IpenojaBaTeseM, BeIyLIUM
JUCHUIINHY «HOCTpaHHBIN S3BIK».

KontponbHast pabora mpeiacraBisieT coOON NHUCBMEHHBI OTBET Ha BOIPOC (pelieHue
A3BIKOBOM 3aJjaud WJIM BBINOJIHEHME KOHKPETHOIO 3aJaHMs), KOTOpBIM H3y4yaeTcs B paMKax
mucuuruinHel. ConepkaHue OTBETa Ha IIOCTABJICHHBIM BOIPOC BKIIIOYAET: IIOKa3 MarucTpoM
3HaHUS TEOPUU U YMEHHUE PUMEHSATH 3Ty TEOPUIO Ha IPAKTHUKE.

PaboTa nomkHa OTBEYaTh CIEAYIOIIUM TPEOOBAHUSIM:

— CaMOCTOSITEIIbHOCTb UCCIIEIOBaHMS;

— aHaJIM3 Hay4YHOU U y4eOHOM JIMTepaTyphl 110 TEME HCCIEIOBAHNUS;

— CBSI3b IIPEIMETa UCCIEIOBaHUS C aKTyaJbHbIMU IIPOOJIEMaMU MCTOPUU M KYJbTYPbl CTPaHBI
U3y4aeMOT0 SI3bIKa;

— ¢opmynupoBaHuE COOCTBEHHBIX CYXICHUI MarucTpa mo mpoOJIEeMHBIM BOIIPOCAM TEMBI;

— JIOTUYHOCTb U3JI0KEHUS, apTyMEHTUPOBAHHOCTb BBIBOJIOB U 0000ILEHUH;

— HAy4YHO-IIPAKTUYECKAsl aKTyalbHOCTh paOOTBHI.
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Ilpunoscenue 1

AHHOTAIUA JTUCHUITJINHBI

Huctunuaa «MHOCTpaHHBIH S3bIK» 110 HampasieHuto noarotoBku 41.04.01-
«3apy0eXHOE PETUOHOBEJIEHUE)» C HampaBlieHHOCThIO «Poccust M permoHsl Mupa:
HOJUTUYECKOE, SKOHOMUYECKOE U T'yMaHUTApHOE B3aUMOCHCTBUE» pean3yeTcs Ha (hakyybTeTe
OMOu3P UAU PITY xadenpoii uHOCTpaHHBIX s1361K0B DMOU3P.

Ilenp OUCUMIUIMHBL: TNPUOOPETEHHE MAarucTpaMu SA3bIKOBOW M KOMMYHUKaTHBHOM
KOMIIETCHIIMH, JOCTATOYHOM JJsi JalbHEWIIed y4eOHOW MeATeNhbHOCTH, a TakKke s
OCYILECTBIICHHS SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MPO(UIBLHO-OPUEHTUPOBAHHOM YPOBHE.

3ajauM  JAMCLUMIUIMHBL:  MHTEUIEKTyaJlbHOE,  KYJBTYpHOE,  HPAaBCTBEHHOE WU
npodeccrOHAIbHOE PA3BUTHE U CAMOCOBEPILICHCTBOBAHHE 00y4aeMbIX.

B pesynbrare OCBOCHHUS AUCHUILIMHBI OOYYArOIIUICS OJKEH OBJIAICTH CIEAYIOLUIMMU
KOMIIETEeHIIUSAMU:

YK-4. Cnoco0OeH NpHUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM
Yyuciae Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), [UId aKaJeMHYecKoro M HpogecCHOHaIbHOIo
B3aUMOJICUCTBUS.

VK-4.1.Bnaneer cucteMoil HOpPM PYCCKOTO JMTEPATypHOIO 53bIKA, POJHOTO SI3blKa U
HOpPMaMH HHOCTPAHHOTO(-bIX) s3bIKa (-OB).

VK-4.2.Hcnonb3yer HHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTUH NIPH
MOWCKe HeoOXonuMon MH(OpMauy B MpoIecce perieHus] CTaHAAPTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3ajlay Ha FOCYJapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM (BIX) SI3bIKAX.

VYK-4.3.CBOOOAHO BOCHPUHUMAET, AHAIM3HPYET M KPUTUYECKH OLICHUBACT YCTHYIO U
NUCbMEHHYIO JIEJIOBYIO0 HH(POPMALIUIO HA PYCCKOM, POJHOM HUHOCTPAHHOM(-bIX) sI3bIKE(-ax).

OIIK-1. cmocoben  BeICTpamBaTh  NPO(ECCHOHATBFHYIO  KOMMYHHKALMIO  Ha
rocyJ1apcTBEHHOM si3bike Poccuiickoii @enepaniuy 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) MO MPOPHIIIO
JESATEIbHOCTH B MYJBTHUKYJBTYPHOH Cpele Ha OCHOBE IPUMEHEHHUS pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTUN C y4eTOM cHelU(UKH JeT0BOM U TyXOBHOM KyibTypbl Poccuun
U 3apyOeXKHBIX CTpaH.

OIIK-1.1.BeicTpanBaeT KOMMYHHUKAIMIO C MAapTHEpaMH, UCXOs W3 LeJel M CUTyaluu
OOLIeHMs], ONpPE/IENsisi U pearupysi COOTBETCTBYIOIIMM O0Opa3oM Ha KYJIbTYypHBIE, SI3bIKOBBIE U
UHBIE OCOOCHHOCTH, BIIMAIOLIME Ha MPO(EeCCHOHATBbHOE OOIIEHUE U NAJIOT.

OIIK-1.2. Hcnonp3yeT KOMMYHUKATHBHBIE MEIWATHBHBIE  TEXHOJIOTHH C Yy4ETOM
cneun(UKU AeI0BOM U TyXOBHOM KyJIbTYpbl Poccuu n 3apyOexHbIX CTpaH.

OIIK-1.3. Opranm3yeTr, MPOBOAWT W OICHHUBACT JPPEKTHBHOCTh  MEXIYHAPOIHBIX
NIEPEroBOPOB U MPUMHUPUTENBHBIX MPOLELYP.

B pesynpraTe OCBOEHHS AMCHUIUIMHBI OOyYaromMiicss JOJDKEH JEMOHCTPUPOBAThH
CJIEAYIOUINE Pe3yIbTaThl 00pPa30BaHUS:

3namb: OCHOBHbIE HOPMbI HHOCTPAHHOTO S3bIKa B 00JIACTH YCTHOM U NMHUCbMEHHOH peuw;
UCTOPHIO, OCHOBHBIE PA3IN4Usl JIMHTBUCTHMYECKUX CHCTEM PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO S3BIKA;
OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH CIIyIlIaHUs, YTEHHs,, TOBOPEHUS M MHCbMa KakK BHJIOB pPEUYEBOM
NeSITeIbHOCTH; OCHOBHBIE MOJIEJIM PEUEBOT0 MOBEACHNUS; OCHOBBI PEUEBBIX )KAHPOB, aKTyaJIbHbBIX
JUIsl y4eOHO-Hay4HOro OOUIeHMsI; CYUIHOCTh PEUYEBOT0 BO3ACMCTBUS, €ro BHIbI, (GOpMBI U
CpeZCTBa; OCHOBHBIE CPEJCTBA CO3aHUsI BepOATbHBIX U HEBEPOATbHBIX HHOSI3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3IMYHBIX CHUTYalUsX JUYHOTO M TMPOPECCHOHANBHO 3HAYMUMOIrO OOUICHMS; KYJIbTypy U
TPaJUIIMK CTPaHbl U3Yy4aeMOT0 S3bIKAa; KOHLENTYAIbHYIO U SI3bIKOBYIO KApTHHY MHpa HOCHUTEIS
MHOSI3bIYHOM KYJIbTYpPbl; OCHOBHBIE METO/ABI KPUTUYECKOTO aHaIN3a; METOA0JIOTHI0 CUCTEMHOIO
MOJX0/1a; COJIepKaHWE OCHOBHBIX HarpaBleHHH (uiIocodckoil MBICIH OT JIPEBHOCTH 10
COBPEMEHHOCTH; MEPHOIU3ALNI0 BCEMUPHOM U OTEUECTBEHHOW HMCTOPUHU, KIFOUEBBIE COOBITHS
ucropuu Poccun u mupa.
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Ymemp: peann3oBbiBaTh pa3ivuHble BHbI PEYEBON AESATENBHOCTH B Y4EOHO-HAYYHOM
OOIICHNM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE; BECTH TUAJOT HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE; OCYIIECTBISTH
3G (PEeKTUBHYI0O MEXJIMYHOCTHYI0 KOMMYHHUKALMIO B YCTHOM M NHCbMEHHOM Qopmax Ha
WHOCTPAHHOM  SI3bIKE;  BBIMIOJIHATH MHUCHbMEHHBIE W  YCTHBIE TIEPEBOJBI  MAaTEepUaIOB
npoecCHOHANbHO 3HAYMMOM  HANpPaBIEHHOCTH C HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH U C
PYCCKOI'O Ha MHOCTPaHHBINH SI3bIK; CO3/aBaTh U PEJAKTUPOBATH TEKCThl OCHOBHBIX JXKaHPOB
JIEJIOBOI peuu; BBIABIATH MPOOJIEMHbIE CHUTYallMd, HCIOJb3ys METOJbl aHalu3a, CUHTE3a U
a0CTPaKTHOIO MBIIIJIEHHS; OCYLIECTBIIATh IOUCK PEIICHUH MPOOJEMHBIX CUTyallUd Ha OCHOBE
NENCTBUI, SKCIIEPUMEHTA U OMbITA; IPOU3BOAUTH aHAIHN3 SBJICHUHN U 00pabaThIBaTh MOTyUYEHHbBIC
pe3yJIbTaThI, ONPEILSNSATh B PaMKaX BBIOPAHHOTO alTOPUTMA BOMPOCHI (337a4d), MOJJICKAIINE
nanpHeWmeil  paspaboTke U mpeasiaratb  CIOCOObl WX pelieHus; (GopmMHpoBaTh U
apryMEHTHPOBAHHO OTCTaMBaTh COOCTBEHHYIO MO3MIMIO IO Pa3IMYHBIM MpoOJieMaM UCTOPUU;
COOTHOCUTH OOIIME MCTOPUYECKUE MPOIECCHl U OTAENbHbIE (AKThl; BBISBISATH CYIIECTBEHHBIE
4epThl HCTOPUYECKHX IMPOIECCOB, SBICHUH W COOBITHI;, HCIOJIB30BaTh 0Oa30BbIe 3HAHUS
PErMOHAIBHOTO aHaiM3a Uil COOTHECEHHS OOIIMX HCTOPUYECKHX IMPOLECCOB U OTAEIbHBIX
(GakToOB B pa3BUTHUU PErvMOHA CIELMAIU3ALMUU; BBIJACIATh U CUCTEMATHU3UPOBATh  pa3IMyYHbIE
UCTOPUYECKHE, TMOJIUTUYECKUE, COLHUAIbHbIC, IKOHOMUYECKHE, AeMorpaduyeckue u Apyrue
3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHH PErHOHA CIIELUaIN3a1H.

Bnademp: S3bIKOBBIMH CpEICTBAMHU JUIS JTOCTHKEHUS TPO(ECCHOHATBHBIX IIeNiel Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;, PA3JIMYHBIMU BUIAMU U TPUEMaMH CIIYyLIAHWS, YTEHHUS, TOBOPECHHS U
MUChMA; HAaBBIKAMHU KOMMYHHUKAllMM B WHOS3BIYHOW cpesie, 00ecneyrBaIONIMMK aJeKBaTHOCTD
COLMANBHBIX M MPO(ECCHOHANBHBIX KOHTAKTOB Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; NMPHEMaMHU CO3IaHHUS
YCTHBIX U MHUCHMEHHBIX TEKCTOB Pa3IUYHBIX JKaHPOB B Ipoliecce yueOHO-HAYYHOro OOIICHHUS;
HABBIKAMU COITMOKYJIBTYPHOU M MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH, HAaBBIKAMH peepUpPOBAHUS U
AHHOTHUPOBAHMS HAYYHOM JUTEpPaTyphl; TEXHOJOTHSIMH BBIXOJAa W3 MPOOJIEMHBIX CHUTYalluH,
HABBIKAMU BBIPAOOTKU CTPATETUU JICHCTBUI; HABBIKAMU KPUTHYECKOTO aHAIM3a; OCHOBHBIMHU
npuHIUIAaMU  (UIO0COPCKOTO MBIIUICHUS, HaBbIKaMU (UIOCOPCKOTO aHalu3a COIHAIbHBIX,
MPUPOJHBIX WM TYMAHHWTAPHBIX SBICHUH; HABBIKAMU aHAIW3a HWCTOPUYECKUX HCTOYHUKOB,
MpaBUJIaMd BEJEHHUS IUCKYCCUM M TOJEMHKH; COBPEMEHHBIMH METOJAMH KOMILIEKCHOTO
PErMOHOBEIEHUS ISl COOTHECEHUSI MPHUPOAHBIX, SKOHOMHUKO-T€OrpapUuecKux, UCTOPUUECKUX,
MOJIUTUYECKHX, MPABOBBIX, COILIMATIbHBIX, 9KOHOMHYECKUX, nemMorpauuecKux,
JUHTBUCTUYECKUX, ITHUUECKHUX, KYJIbTYpPHBIX, PEIUTHO3HBIX W MHBIX OCOOCHHOCTEHW permoHa
Crielranu3aiuu

[Io mucummummbae «VHOCTpaHHBIN A3bIK B TPO(GECCHOHATIBHOW JEATEIbHOCTU»
pelyCMOTPEHA MTPOMEXKYTOUHAs aTTecTalus B (hopMe 3aueTa U JBYyX HK3aMEHOB.

OO01mmas TpyA0eMKOCTh OCBOSHUS TUCIUTUTHHBI cocTaBisier 10 3.e.
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Ilpunoowcenue 2

JIMCT U3MEHEHUIA
Ne Teker akryanu3anuu win npunaraeMsii Kk PITJT Hara Ne mporokona
JOKYMEHT, COAEpKaIlui U3MEHEHUs
3 | llpunoxenue Nel 28.05.2020 Ne 8

[Ipunoxenue k nucty n3mMeHeHui Nel

4. O0pa3oBaTeibHbIe TeXHOJ0THHU (K 1.4 Ha 2020 r.)

B mepuoa BpeMEHHOTO NPHOCTAHOBICHUSI MOCEHICHUS OOYYAIOIIUMUCS MOMEIICHUN U
tepputopun PITY. nns opranusanum ydeOHOro mpolecca ¢ MPUMEHEHHEM JIIEKTPOHHOIO
06yquI/m U AUCTAaHIMOHHBIX O6pa30BaT€JII)HBIX TEXHOJIOTHHI MOTYT 6I)ITI) HCITOJIB30BAaHbI
cienyromme o0pa3oBaTesbHbIE TEXHOJIOTHH:

— BHJICO-JICKIINH,

— OHJIAWH-JIEKIIMH B PEKUME PEATBHOTO BPEMECHH;

— JJICKTPOHHBIC y‘~I€6HI/IKI/I, y‘~I€6HI)I€ HOC06I/I$[, HAaY4YHBIC U3JJaHUA B OJICKTPOHHOM BUAC U
JOCTYT K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM PECypcaM;

— CUCTEMBI AJId 3JICKTPOHHOT'O TCCTUPOBAHUSA;

— KOHCYJIbTAIIUH C UCTIOJIH30BAHUEM TEIICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CPEJICTB.

1. Mepeuyens B/l u UCC (x m. 6.2 na 2020 r.)

Nenn

/i

HanmenoBanue

1

MesxnyHapoanble pedepatuBHble HaykoMeTpuueckue bJl, moctynHsie B pamkax
HaMoOHAILHOM noanucku B 2020 r.

Web of Science

Scopus

HpO(I)eCCI/IOHaHBHBIe INOJJTHOTEKCTOBBIC BI[, JOCTYIIHBIC B paMKax HaLII/IOHaHLHOﬁ
noxamucku B 2020 1.

Kypuansr Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypuanst Taylor and Francis

[TpodeccronambHbIe MOTHOTEKCTOBBIC b/]
JSTOR
W3 nanus 1o oOIIeCTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HayKam
DnexTponHas 6ubnmoreka Grebennikon.ru

KoMImbroTepHbI€ ClIpaBOYHBIE IIPABOBBIE CHCTEMBI
KoncynwranT Ilntoc,
I"apanT

2. Cocras nporpammuoro obecneyenus (I10) (x m. 7 na 2020 r.)
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Nerr Haumenopanue 110 [IpousBoaurenn Cnoco0
/m pacrpocTpaHeHuUs
(ruyenzuonnoe unu
¢c60000HO
Pacnpocmpansiemoe)
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIUIIEH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JUIEH3UOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIUIICH3HOHHOE
11 | Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIIEH3UOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JUIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JUIEH3UOHHOE
17 Zoom Zoom JINIICH3UOHHOE




